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Zoznam Kanady – provinčná a teritoriálna úroveň 

 

Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu Alberta 

 

Výhrada I-PT-1 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Účtovníctvo 
Audítorské služby a vedenie účtovných kníh 

Klasifikácia odvetvia: CPC 862 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000, c. R-12 
Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 
Certified Management Accountants Regulation, Alta. Reg. 177/2001 
Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Žiadateľ o registráciu ako člen regulovanej profesie musí predložiť 
doklad o kanadskom občianstve alebo doklad o tom, že mu bol 
legálne povolený vstup do Kanady a má oprávnenie na prácu 
v Kanade. Každá kancelária v provincii Alberta, ktorá prináleží 
zaregistrovanému subjektu vykonávajúcemu verejnú účtovnícku 
prax, je pod osobnou správou a vedením člena, ktorý je za 
normálnych okolností k dispozícii na zabezpečenie potrieb klientov 
počas doby, keď je kancelária otvorená pre verejnosť. 
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Výhrada I-PT-2 
Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Veterinárne služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 932 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná - Alberta 

Opatrenia: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 
General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Registračný výbor môže schváliť registráciu len kanadským 
občanom alebo osobám, ktorým bol legálne povolený vstup do 
Kanady a ktoré majú oprávnenie na prácu v Kanade, a to po 
predložení uspokojivých dôkazov o tejto skutočnosti. 
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Výhrada I-PT-3 
Odvetvie: Nehnuteľnosti 

Pododvetvie:  Služby v oblasti nehnuteľností týkajúce sa vlastnej alebo 
prenajatej nehnuteľnosti alebo poskytované na základe poplatku 
alebo zmluvy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 821, 822, 81331 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej správy: Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Poskytovatelia služieb získavajú oprávnenie prostredníctvom 
sprostredkovateľa, ktorý musí prevádzkovať registrované 
obchodné sídlo v provincii. Registrované obchodné sídlo musí 
byť: miestom, z ktorého daná osoba vykonáva ekonomickú 
činnosť, pod kontrolou poskytovateľa služieb a miestom, na 
ktorom sa nachádzajú záznamy povinne vedené podľa 
príslušného zákona. 
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Výhrada I-PT-4 
Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Zememeračstvo 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8675 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Opis: Investície 
V prípade služieb poskytovaných prostredníctvom spoločnosti musí 
mať obchodná prítomnosť formu zememeračskej spoločnosti. 
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Výhrada I-PT-5 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby (alkohol, víno a pivo, obchody s alkoholom, 
vínom a pivom) 
Výroba alkoholických nápojov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (okrem 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 
Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 
Politiky Rady provincie Alberta pre hazardné hry a alkohol (Alberta 
Gaming and Liquor Commission Board) 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú provincii Alberta kontrolovať 
výrobu, dovoz, predaj, nákup, vlastníctvo, skladovanie, prepravu, 
používanie a spotrebu alkoholu okrem iného prostredníctvom 
povolení a licencií, ktorých súčasťou môžu byť obmedzenia týkajúce 
sa zakladania, prevádzkovania a poskytovania týchto činností na 
základe občianstva, pobytu a iných faktorov. 
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Výhrada I-PT-6 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Pôda 
Služby súvisiace s poľnohospodárstvom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8811 (okrem prenájmu poľnohospodárskej techniky 
s obsluhou), 531 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 
Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 
Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 
Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 
Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 
Declaration Regulation, Alta. Reg. 195/2001 
Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Opis: Investície 
Disponovanie s korunnými pozemkami (Crown land) vrátane 
pozemkov v provinčných parkoch sa obmedzuje na osoby s pobytom 
v provincii Alberta, ktoré sú kanadskými občanmi alebo majú trvalý 
pobyt v Kanade v zmysle zákona o imigrácii a ochrane utečencov 
(Immigration and Refugee Protection Act), S.C. 2001, c. 27. 
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Výhrada I-PT-7 

Odvetvie: Lov 

Pododvetvie: Služby súvisiace s lovom 
Loveckí sprievodcovia pôsobiaci ako samostatne zárobkovo činné 
osoby 
Ostatné kultúrne služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 
Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Požiadavky súvisiace s občianstvom alebo trvalým pobytom je 
možné uložiť ako podmienku pre poverenia, povolenia alebo licencie 
týkajúce sa sprievodcovských služieb a poskytovania vybavenia pre 
lov voľne žijúcich zvierat. Požiadavky súvisiace s občianstvom alebo 
trvalým pobytom je tiež možné uložiť ako podmienku pre povolenia 
alebo licencie týkajúce sa prevádzkovania zoologických záhrad, 
taxidermie, činenia kože, obchodovania s kožušinami alebo odchytu 
kožušinovej zveri. 
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Výhrada I-PT-8 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Služby cestnej dopravy 
Osobná doprava 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7121, 7122 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 
Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Pred schválením licencie na poskytovanie služieb medzimestskej 
autobusovej prepravy a pravidelnej/nepravidelnej prepravy sa môže 
vyžadovať posúdenie, či je z verejného hľadiská prospešná 
a potrebná, vrátane uplatňovania niektorých alebo všetkých 
nasledujúcich kritérií: primeranosť aktuálnej úrovne služieb, trhové 
podmienky, ktoré vytvárajú potrebu rozšírenia služieb, vplyv nových 
účastníkov na pohodlie verejnosti vrátane kontinuity a kvality služieb 
a spôsobilosti, ochoty a schopnosti žiadateľa poskytovať riadne 
služby. 
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Výhrada I-PT-9 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Politika priemyselnej podpory 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Pre žiadateľov sa môžu stanoviť požiadavky na plnenie (napríklad že 
prednosť dostanú poskytovatelia služieb so sídlom v provincii 
Alberta alebo v Kanade, pokiaľ sú konkurencieschopní z hľadiska 
ceny a kvality) v prípade všetkých projektov veľkého rozsahu, pri 
ktorých sa vyžadujú povolenia pre oblasť priemyselného rozvoja, 
lesného hospodárstva, ropných pieskov, elektrární alebo 
plynárenských zriadení a ťažby uhlia. 
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Výhrada I-PT-10 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 
Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 
Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 
Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 
Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 
Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Opis: Investície 
1. Najmenej 25 percent členov predstavenstva spoločnosti 

v provincii Alberta musia byť osoby s pobytom v Kanade. 
2. Na účely týchto opatrení výraz „osoba s pobytom v Kanade“ 

znamená osobu, ktorá je: 
a) kanadský občan s obvyklým pobytom v Kanade; 
b) kanadský občan, ktorý nemá obvyklý pobyt v Kanade 

a ktorý patrí do určenej triedy osôb; alebo 
c) osoba s trvalým pobytom v zmysle zákona o imigrácii 

a ochrane utečencov (Immigration and Refugee 
Protection Act), S.C. 2001, c. 27, ktorá má obvyklý pobyt 
v Kanade. 
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Výhrada I-PT-11 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Land Titles Act, R.S.A. 2000, c. L-4 
Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000, 
c. A-9 
Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 
Recreational Land in Alberta, Alta. Reg. 160/79 
Public Lands Act, R.S.A. 2000, c. P-40 

Opis: Investície 
Verejné pozemky nie je možné predať: 
a) osobe, ktorá nie je kanadským občanom ani osobou s trvalým 

pobytom v zmysle zákona o imigrácii a ochrane utečencov 
(Immigration and Refugee Protection Act), S.C. 2001, c. 27; 

b) spoločnosti, ktorá nie je kanadskou spoločnosťou; alebo 
c) osobe alebo spoločnosti, ktorá koná ako správca pre osobu, 

ktorá nie je kanadským občanom ani osobou s trvalým 
pobytom v zmysle zákona o imigrácii a ochrane utečencov 
(Immigration and Refugee Protection Act), alebo pre 
spoločnosť, ktorá nie je kanadskou spoločnosťou. 
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Výhrada I-PT-12 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Hazardné hry a stávkovanie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 96492 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 
Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 
Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 
Politiky Rady provincie Alberta pre hazardné hry a alkohol (Alberta 
Gaming and Liquor Commission Board) 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú provincii Alberta regulovať 
a povoľovať služby, poskytovateľov služieb, výrobu, dodávateľov 
materiálov, činnosti a opravy týkajúce sa lotérií, hracích terminálov, 
hazardných hier, pretekov, binga, kasín a podobných činností okrem 
iného prostredníctvom povolení a licencií, ktorých súčasťou môžu 
byť obmedzenia týkajúce sa zakladania, prevádzkovania 
a poskytovania týchto činností na základe občianstva, pobytu a iných 
faktorov. 
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Výhrada I-PT-13 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby súvisiace s chovom hospodárskych zvierat 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8812 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Alberta 

Opatrenia: Stray Animals Act, R.S.A. 2000, c. S-20 
Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Uchádzať sa o licenciu na odchyt, vábenie, nadháňanie, 
prenasledovanie, pozorovanie alebo stopovanie koní alebo ich trás na 
verejných pozemkoch v provincii Alberta, získať takúto licenciu 
alebo byť jej držiteľom môže len kanadský občan alebo osoba 
s legálne povoleným trvalým pobytom v Kanade, pričom takáto 
licencia je určená na licencovaný odchyt koní. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu Britská Kolumbia 
 

Výhrada I-PT-14 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Produkty lesného hospodárstva a ťažby dreva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Investície 
Všetko drevo vyťažené na provinčných pozemkoch sa musí buď 
použiť v provincii, alebo sa z neho musí vyrobiť iný tovar v rámci 
provincie. Provincia však môže povoliť výnimku z tejto požiadavky, 
ak objem dreva prevyšuje požiadavky spracovateľských zariadení 
v provincii, ak ho nemožno hospodárne spracovať v blízkosti oblasti 
ťažby a nemožno ho hospodárne prepraviť do iného zariadenia 
v provincii alebo ak by takáto výnimka zabránila plytvaniu z drevom 
alebo zlepšila využitie dreva.  
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Výhrada I-PT-15 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8611 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Evidence Act, R.S.B.C. 1996, c. 124 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Aby mohla byť osoba vymenovaná za splnomocnenca na prijímanie 
prísažných vyhlásení, musí byť kanadským občanom alebo osobou 
s trvalým pobytom v Kanade. 
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Výhrada I-PT-16 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Účtovníctvo, audit a vedenie účtovných kníh 

Klasifikácia odvetvia: CPC 862 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. c. 2 
Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 3 
Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996, c. 4 

Opis: Investície 
Účtovnícke kancelárie musí spravovať osoba s pobytom v Britskej 
Kolumbii. 
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Výhrada I-PT-17 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 
Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433 

Opis: Investície 
1. Na základe zákona o družstvách (Cooperative Association Act) 

musí mať väčšina členov predstavenstva družstva založeného 
podľa tohto zákona pobyt v Kanade a najmenej jeden člen 
predstavenstva musí mať pobyt v provincii. 

2. Na základe zákona o spolkoch (Society Act) musí mať 
najmenej jeden člen predstavenstva spolku založeného podľa 
tohto zákona pobyt v provincii. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 67 

Výhrada I-PT-18 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Advokáti a notári 

Klasifikácia odvetvia: CPC 861 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Notaries Act, R.S.B.C. 1996, c. 334 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Ako verejní notári v Britskej Kolumbii môžu byť certifikovaní len 
kanadskí občania alebo osoby s trvalým pobytom v Kanade. Zákon 
o notároch (Notaries Act) obmedzuje možnosti notárov poskytovať 
služby prostredníctvom notárskej spoločnosti. Trustové fondy musia 
byť v správe regulovaných provinčných alebo federálnych 
finančných inštitúcií. 
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Výhrada I-PT-19 

Odvetvie: Cestovný ruch 

Pododvetvie: Služby súvisiace s lovom (loveckí sprievodcovia, poskytovatelia 
sprievodcovských služieb pri love a loveckého vybavenia, 
sprievodcovia pri športovom rybolove) 
Služby súvisiace s rybolovom 
Sprievodcovia pre cestovné agentúry, cestovné kancelárie a turistickí 
sprievodcovia 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8813, 882, 96419 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996, c. 488 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
O vydanie licencií poskytovateľov sprievodcovských služieb pri love 
a loveckého vybavenia a sprievodcov pre športový rybolov sa môžu 
uchádzať len kanadskí občania alebo osoby s trvalým pobytom 
v Kanade. 
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Výhrada I-PT-20 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Iné odborné služby 
Produkty lesného hospodárstva a ťažby dreva 
Služby súvisiace s lesným hospodárstvom a ťažbou dreva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03, 8814 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej správy: Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Foresters Act, S.B.C. 2003, c. 19 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Aby sa osoba mohla zaregistrovať ako odborný lesník, musí najskôr 
získať relevantnú odbornú prax v Britskej Kolumbii v trvaní aspoň 
24 mesiacov. V niektorých prípadoch sú od tejto povinnosti 
oslobodení odborní lesníci, ktorí sú už zaregistrovaní v iných 
jurisdikciách v Kanade. 
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Výhrada I-PT-21 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Služby súvisiace s výrobou 
Povolenia týkajúce sa vianočných stromčekov 
Povolenia na zber dreva 
Licencie týkajúce sa hospodárskeho lesa 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03, 8814 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej správy: Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Investície 
1. Povolenie týkajúce sa vianočných stromčekov sa môže vydať 

len kanadským občanom, osobám s trvalým pobytom 
v Kanade alebo spoločnosti, ktorú kontrolujú kanadskí občania 
alebo osoby s trvalým pobytom v Kanade. 

2. O povolenia na zber dreva („log salvage“) sa môžu uchádzať 
len kanadskí občania alebo osoby s trvalým pobytom. 

3. O licenciu týkajúcu sa hospodárskeho lesa sa môžu uchádzať 
len kanadskí občania, osoby s trvalým pobytom v Kanade 
alebo spoločnosť, s výnimkou spolku, ktorú kontrolujú 
kanadskí občania alebo osoby s trvalým pobytom v Kanade. 

4. Dve kritériá, ktoré sa zohľadňujú pri udeľovaní licencie, sú 
blízkosť súkromného bydliska žiadateľa od navrhovaného 
miesta licencie týkajúcej sa hospodárskeho lesa a vzdialenosť 
a veľkosť súkromného pozemku, ktorý má byť súčasťou 
navrhovaného hospodárskeho lesa. 
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Výhrada I-PT-22 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Lesné hospodárstvo a ťažba dreva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Investície 
1. Dohodu o komunitnom hospodárení v lesoch môžu uzatvoriť 

len tieto subjekty: 
a) spolok založený na základe zákona o spolkoch (Society 

Act), R.S.B.C. 1996, c. 433; 
b) združenie, ktoré je vymedzené v zákone o družstvách 

(Cooperative Association Act), S.B.C. 1999, c. 28; 
c) spoločnosť, ak je založená podľa alebo na základe 

právneho predpisu alebo zaregistrovaná ako 
mimoprovinciálna spoločnosť podľa zákona 
o obchodných spoločnostiach (Business Corporations 
Act), S.B.C. 2002, c. 57; 

d) partnerstvo, ak ho tvoria obce alebo regionálne oblasti, 
spolky, združenia, spoločnosti alebo mimoprovinciálne 
spoločnosti alebo kombinácia uvedených subjektov; 
alebo 

e) obec alebo regionálna oblasť. 
2. Dohody o komunitnom hospodárení v lesoch môžu byť 

uzatvorené priamo. 
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Výhrada I-PT-23 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárske produkty 
Záhradníctvo a záhradná produkcia pre trh 
Služby súvisiace s poľnohospodárstvom (okrem prenájmu 
poľnohospodárskej techniky s obsluhou) 
Služby súvisiace s chovom hospodárskych zvierat 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 8811 (okrem prenájmu poľnohospodárskej techniky 
s obsluhou), 8812 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Range Act, S.B.C. 2004, c. 71 

Opis: Investície 
Pri udeľovaní licencií a povolení v súvislosti s pastvinami sa 
uprednostní žiadateľ, ktorý môže doložiť miestnu prítomnosť. 
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Výhrada I-PT-24 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Lesné hospodárstvo a ťažba dreva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Investície 
Aby bol žiadateľ oprávnený na získanie licencie v oblasti lesného 
hospodárstva, môže sa od neho vyžadovať záväzok zriadiť výrobné 
zariadenie. 
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Výhrada I-PT-25 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Lesné hospodárstvo a ťažba dreva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Investície 
Udelenie komunitnej licencie na ťažbu zvyškového dreva je 
obmedzené na konkrétne skupiny, najmä spolky a družstvá, na účely 
zabezpečenia spoločenských a ekonomických prínosov pre Britskú 
Kolumbiu, prispievania k príjmom verejnej správy, vytvárania 
príležitostí na splnenie radu komunitných cieľov vrátane 
zamestnanosti a iných spoločenských, environmentálnych 
a hospodárskych prínosov, podporovania spolupráce v rámci 
komunity a medzi zainteresovanými stranami, zabezpečenia využitia 
zodpovedajúceho druhu dreva a iných faktorov, ktoré minister alebo 
ním poverená osoba uvedie vo výzve alebo oznámení. 
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Výhrada I-PT-26 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Lesné hospodárstvo a ťažba dreva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Požiadavky na plnenie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Investície 
Udeľuje sa len limitovaný počet obmedzených licencií v oblasti 
lesného hospodárstva. Udelenie takýchto licencií môže byť 
podmienené požiadavkami na plnenie vrátane požiadavky na 
vlastníctvo alebo prenájom spracovateľských zariadení v provincii. 
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Výhrada I-PT-27 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 
Politika ministerstva pre lesy a pasienky – politika prenájmu 
pasienkov z 15. novembra 2004 

Opis: Investície 
1. Pozemkový zákon (Land Act) obmedzuje poskytovanie 

korunných pozemkov na kanadských občanov a osoby 
s trvalým pobytom. Za určitých okolností je tiež možné 
poskytnúť korunné pozemky štátnej spoločnosti, obci, 
regionálnej oblasti, rade nemocnice, univerzite, vysokej škole, 
vzdelávacej rade, orgánu pre frankofónne vzdelávanie, ktoré sú 
vymedzené v školskom zákone (School Act), R.S.B.C. 1996, c. 
412, inému orgánu verejnej správy alebo Úradu pre dopravu na 
južnom pobreží Britskej Kolumbie, ktorý pokračuje v činnosti 
na základe zákona o Úrade pre dopravu na južnom pobreží 
Britskej Kolumbie (South Coast British Columbia 
Transportation Authority Act), S.B.C. 1998, c. 30, alebo 
ktorémukoľvek z jeho podriadených subjektov. 

2. Právo na držbu v rámci prenájmu pasienkov môžu mať len 
kanadskí občania. Pre spoločnosti môžu byť ako podmienka na 
udelenie práva na držbu v rámci prenájmu pasienkov stanovené 
požiadavky na plnenie. 
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Výhrada I-PT-28 

Odvetvie: Rybárstvo 

Pododvetvie: Ryby a iné produkty rybolovu 
Služby súvisiace s rybolovom 
Pôda 

Klasifikácia odvetvia: CPC 04, 531, 882 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 
Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Opis: Investície 
Na získanie korunného pozemku na prevádzkovanie akvakultúry sú 
oprávnení len občan Kanady alebo osoba s trvalým pobytom 
v Kanade, pokiaľ žiadosť danej osoby na disponovanie s pozemkami 
štátu nebola schválená pred 1. májom 1970.  
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Výhrada I-PT-29 

Odvetvie: Rybárstvo 

Pododvetvie: Služby súvisiace s rybolovom 
Veľkoobchodné služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 04, 62112, 62224, 882  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 
Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Udelenie licencie na výlov rýb, morských rastlín alebo voľne 
žijúcich ustríc alebo na spracovanie a nákup rýb alebo jeho 
sprostredkovanie je možné podmieniť požiadavkami súvisiacimi 
s občianstvom a trvalým pobytom alebo požiadavkami na plnenie. 
Spracovanie mimo pevniny alebo spracovanie na mori sa obmedzuje 
na rybárov, ktorí spracovávajú vlastné úlovky, a ak dané druhy rýb 
nemožno hospodárne spracovať v existujúcich zariadeniach na 
pobreží. 
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Výhrada I-PT-30 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Služby cestnej dopravy 
Osobná doprava 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7121, 7122 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004, c. 39 
Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318 

Opis: Investície 
1. Ak chce osoba poskytovať taxislužbu alebo služby 

medzimestskej autobusovej dopravy v Britskej Kolumbii, na 
základe zákona o osobnej doprave (Passenger Transportation 
Act) sa vyžaduje, aby získala licenciu na osobnú dopravu od 
úradu pre osobnú dopravu. Úrad môže schváliť žiadosť 
o vydanie licencie, ak sa domnieva, že: 
a) existuje verejná potreba pre danú službu; 
b) žiadateľ spĺňa požiadavku vhodnosti a odbornosti a je 

schopný poskytovať danú službu; a 
c) v prípade schválenia by žiadosť prispela k podpore 

vhodných ekonomických podmienok v odvetví osobnej 
dopravy v Britskej Kolumbii. 

2. Rada pre osobnú dopravu má právo stanoviť podmienky 
licencie. V prípade, že licencia zahŕňa povolenie prevádzkovať 
motorové vozidlá typu medzimestské autobusy, podmienky 
licencie sa vzťahujú aj na trasy a minimálny počet trás daného 
prevádzkovateľa. V prípade, že licencia zahŕňa povolenie 
prevádzkovať motorové vozidlá určené na individuálnu 
prepravu osôb (napr. taxíky a limuzíny), podmienky licencie sa 
vzťahujú aj na počet miest vo vozidle, ceny a geografickú 
oblasť poskytovania služby. 
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Výhrada I-PT-31 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Služby cestnej dopravy: verejná doprava  

Klasifikácia odvetvia: CPC 7121, 7122 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996, c. 38 
South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998, c. 30 

Opis: Investície 
1. British Columbia Transit je korunnou spoločnosťou 

s výhradnou právomocou plánovať, získavať a budovať verejný 
systém cestnej osobnej dopravy, ktorá podporuje stratégie 
regionálneho rastu, oficiálne plány komunít a hospodársky rast 
oblastí, v ktorých sa poskytujú tranzitné služby, na celom 
území Britskej Kolumbie, okrem dopravných služieb regiónu 
v správe dopravného podniku Južného pobrežia Britskej 
Kolumbie (South Coast British Columbia Transportation 
Authority). 

2. Dopravný podnik Južného pobrežia Britskej Kolumbie má 
výhradnú právomoc poskytovať pre všetky mestá a vidiecke 
oblasti nachádzajúce sa v regionálnom okrese Veľký 
Vancouver (Greater Vancouver Regional District) regionálny 
systém, ktorý zabezpečuje prepravu osôb a tovaru a podporuje 
stratégiu regionálneho rastu, environmentálne ciele provincie 
a regiónu (vrátane cieľov týkajúcich sa kvality ovzdušia 
a zníženia emisií skleníkových plynov) a hospodársky rast 
regiónu, v ktorom sa dopravné služby poskytujú. 
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Výhrada I-PT-32 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Elektrina 
Služby súvisiace s distribúciou energie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 171, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 
S.B.C. 2003. c. 86 
Clean Energy Act, S.B.C. 2010, c. 22 
Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996, c. 473 
Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996, c. 212 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. V provincii Britská Kolumbia fungujú energetické podniky ako 

regulovaní monopolní dodávatelia elektriny v rámci ich 
spádovej oblasti. 

2. British Columbia Hydro and Power Authority (ďalej len BC 
Hydro) je korunnou spoločnosťou, ktorá vlastní väčšinu 
zariadení na výrobu, prenos a distribúciu elektriny v provincii 
Britská Kolumbia. Spoločnosť BC Hydro je predmetom 
rozdielnej právnej úpravy v rámci provinčného práva a v istých 
prípadoch je vyňatá z preskúmaní Komisiou provincie Britská 
Kolumbia pre verejnoprospešné služby (British Columbia 
Utilities Commission). BC Hydro nesmie previesť (ani predať) 
dedičný majetok s výnimkou majetku, ktorý sa už nepoužíva 
alebo nie je užitočný. 

3. Podlieha riadeniu viceguvernéra rady; sadzby za predaj 
elektriny v rámci provincie reguluje Komisia provincie Britská 
Kolumbia pre verejné služby. 
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Výhrada I-PT-33 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Súkromná ťažba („Free miner“) 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8675 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Britská Kolumbia 

Opatrenia: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996, c. 292 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Na získanie osvedčenia na súkromnú ťažbu (free miner certificate) 
musí mať osoba pobyt v Kanade minimálne počas 183 dní každého 
kalendárneho roka alebo musí byť držiteľom pracovného povolenia 
na prácu v Kanade alebo musí byť kanadskou spoločnosťou alebo 
partnerstvom, ktoré tvoria kvalifikovaní jednotlivci alebo kanadské 
spoločnosti. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu Manitoba 
 

Výhrada I-PT-34 

Odvetvie: Komunitné a osobné služby 

Pododvetvie: Pohrebné služby 
Kremačné služby a služby pohrebných ústavov  

Klasifikácia odvetvia: CPC 9703 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Osoba poskytujúca vopred dohodnuté pohrebné služby s cieľom 
zisku musí byť držiteľom licencie. O danú licenciu môže požiadať 
iba osoba, ktorá pravidelne vykonáva obchodnú činnosť zameranú na 
poskytovanie pohrebných služieb a má za týmto účelom sídlo 
v provincii Manitoba. Vopred dohodnuté pohrebné služby je možné 
ponúkať len prostredníctvom zariadenia, ktoré je držiteľom danej 
licencie. 
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Výhrada I-PT-35 

Odvetvie: Činnosti členských organizácií 

Pododvetvie: Právna dokumentácia a osvedčovanie  

Klasifikácia odvetvia: CPC 8613, 95910 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 
Politiky zohľadnenia miesta bydliska alebo občianstva kandidátov 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Podľa zákona o manželstve (Marriage Act) môže zodpovedný 
minister vymenovať osobu za svadobného komisára provincie alebo 
akejkoľvek časti, ktorú minister určí, a daná osoba môže vykonávať 
sobášne obrady počas menovacieho obdobia. Minister má právo 
poskytnúť preferenčné zaobchádzanie kanadským občanom alebo 
osobám s trvalým pobytom v provincii Manitoba. 
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Výhrada I-PT-36 

Odvetvie: Vzdelávanie 

Pododvetvie: Ostatné služby v oblasti vzdelávania 

Klasifikácia odvetvia: CPC 9290 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 100  

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Osoba, ktorá nepreukáže šesťmesačný pobyt v provincii Manitoba, 
nemôže byť prijatá za člena asociácie učiteľov hudby provincie 
Manitoba (Manitoba Registered Music Teachers' Association), a teda 
nemôže používať titul „registrovaný učiteľ hudby“. 
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Výhrada I-PT-37 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 

Opis: Investície 
1. Všetci riaditelia obligačnej spoločnosti v oblasti komunitného 

rozvoja musia mať pobyt v provincii Manitoba. Zakladatelia 
spoločnosti musia mať pobyt v meste, v ktorom sa nachádza 
hlavné sídlo spoločnosti, alebo v susednom meste. 

2. Ak vláda provincie Manitoba poskytne záruku na dlhopisy, 
požiadať o jej zaplatenie majú právo iba oprávnení držitelia 
dlhopisov. Oprávnenými držiteľmi dlhopisov sú osoby, ktoré 
mali vzťah s provinciou Manitoba alebo Kanadou v čase 
zakúpenia dlhopisov: napr. jednotlivci, ktorí majú pobyt 
v provincii Manitoba, spoločnosť provincie Manitoba, ktorá 
bola založená v rámci zákona o kanadských obchodných 
spoločnostiach (Canada Business Corporations Act, R.S.C., 
1985, c. C-44), spoločnosť so sídlom v provincii Manitoba, 
fond, ktorého väčšina správcov alebo oprávnených poručníkov 
má pobyt v provincii Manitoba alebo v jednom zo 
samosprávnych miest provincie Manitoba. 
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 3. Zisk z vystavenia dlhopisov v oblasti komunitného rozvoja sa 
musí investovať do „oprávnených podnikov“. Sú nimi 
spoločnosti alebo družstvá: 
a) založené v súlade so zákonom o spoločnostiach 

(Corporations Act, C.C.S.M., c. C225) alebo v súlade so 
zákonom o kanadských obchodných spoločnostiach 
(Canada Business Corporations Act) alebo prípadne so 
zákonom o družstvách (Co-operatives Act, C.C.S.M., c. 
C223); 

b) ktoré vykonávajú obchodnú činnosť s cieľom zisku 
v provincii Manitoba alebo sa pripravujú na jej 
vykonávanie; a 

c) aktíva provincie Manitoba, ktoré podliehajú (alebo pri 
začatí činnosti daného subjektu budú podliehať) kontrole 
osôb s pobytom v provincii Manitoba (okrem iných 
skúšok, ktoré nezahŕňajú prítomnosť zástupcu provincie 
Manitoba ani ním vykonávanú kontrolu ani vlastníctvo 
osôb s pobytom v provincii Manitoba). 
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Výhrada I-PT-38 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárska pôda 
Les a iná zalesnená pôda 

Klasifikácia odvetvia: CPC 531 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Opis: Investície 
Viac ako 40 árov poľnohospodárskej pôdy provincie Manitoba môžu 
vlastniť iba jednotlivci, ktorí sú občanmi Kanady, alebo osoby 
s trvalým pobytom v Kanade v zmysle zákona o ochrane imigrantov 
a utečencov (Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 
27) („oprávnení jednotlivci“), spoločnosti, fondy, partnerstvá a iné 
obchodné subjekty, ktoré vlastnia aktívni poľnohospodári alebo 
poľnohospodári na dôchodku alebo oprávnení jednotlivci alebo ich 
kombinácia, zastupiteľstvá (mestské alebo provinčné) alebo 
zastupiteľské orgány, alebo kvalifikovaní imigranti, ktorí majú právo 
a zámer stať sa oprávnenými jednotlivcami do dvoch rokov po 
nadobudnutí poľnohospodárskej pôdy. 
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Výhrada I-PT-39 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 
C.C.S.M. c. L-12 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Opis: Investície 
1. Spoločnosti vytvorené odborovými organizáciami s cieľom 

poskytovať rizikový kapitál (Labour-sponsored Venture 
Capital Corporations) musia investovať do aktívnych podnikov 
(s aktívami v hodnote nižšej ako 50 mil. CAD), v ktorých je 
najmenej 50 % zamestnancov na plný úväzok zamestnaných 
v provincii Manitoba, alebo ak je možné najmenej 50 % miezd 
a platov pripísať službám, ktoré zamestnanci poskytujú 
v provincii Manitoba. 

2. Spoločnosti musia byť zaregistrované podľa daného zákona 
a o registráciu môžu požiadať iba spoločnosti, ktoré sú 
založené podľa zákona o spoločnostiach (The Corporation 
Act). To znamená, že podľa zákona o spoločnostiach (The 
Corporation Act) najmenej 25 % členov predstavenstva 
spoločnosti (alebo najmenej jeden, ak má spoločnosť troch 
alebo menej členov predstavenstva) musí mať pobyt v Kanade. 
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Výhrada I-PT-40 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Opis: Investície 
Väčšina členov predstavenstva družstva musí mať pobyt v Kanade. 
Zasadnutie členov predstavenstva družstva je uznášaniaschopné, ak 
má väčšina členov predstavenstva prítomných na zasadnutí pobyt 
v Kanade. Člen predstavenstva, ktorý má pobyt v Kanade, ale nie je 
prítomný na zasadnutí, môže schváliť obchod uzavretý počas 
zasadnutia v prípade, že by sa jeho prítomnosťou dosiahla potrebná 
väčšina. Výkonný riaditeľ družstva musí mať pobyt v Kanade.  
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Výhrada I-PT-41 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárska pôda 
Les a iná zalesnená pôda 
Prenájom korunnej pôdy a povolenia 
Služby súvisiace s poľnohospodárstvom 
Služby súvisiace s chovom hospodárskych zvierat 

Klasifikácia odvetvia: CPC 531, 8811 (okrem prenájmu poľnohospodárskej techniky 
s obsluhou), 8812 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 
Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 
Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 
288/88 
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Opis: Investície 
1. Ak chce byť jednotlivec oprávnený na získanie prenájmu 

poľnohospodárskej korunnej pôdy na pestovanie krmovín, 
musí byť kanadským občanom alebo mať v Kanade udelený 
trvalý pobyt a byť obyvateľom provincie Manitoba. Ak je 
nájomcom partnerstvo alebo družstvo zamerané na pestovanie 
krmovín, každý partner alebo člen musí byť kanadským 
občanom alebo mať v Kanade udelený trvalý pobyt a byť 
obyvateľom provincie Manitoba. Ak je nájomcom spoločnosť, 
každý akcionár musí byť kanadským občanom alebo mať 
v Kanade udelený trvalý pobyt a byť obyvateľom provincie 
Manitoba a spoločnosť musí byť zaregistrovaná na výkon 
činnosti v provincii Manitoba. 

2. Povolenie na pastvu alebo na zber sena na korunnej 
poľnohospodárskej pôde môže byť udelené iba osobe, ktorá sa 
bežne zdržiava na pôde opísanej v povolení alebo v jej 
blízkosti. 
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Výhrada I-PT-42 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárska pôda 
Les a iná zalesnená pôda 
Rekreačné a iné otvorené územia 

Klasifikácia odvetvia: CPC 531, 533 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 
Politika vzťahujúca sa na pridelenie, predaj a prenájom rekreačných 
stavebných pozemkov a rozvoj obchodných zariadení v parkoch 
provincie a na inom korunnom území  

Opis: Investície 
Minister má právo uprednostniť pri prideľovaní, predaji a prenájme 
rekreačných stavebných pozemkov a rozvoji obchodných zariadení 
v parkoch provincie a na inom korunnom území osoby s pobytom 
v provincii Manitoba pred osobami, ktoré nemajú pobyt v provincii. 
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Výhrada I-PT-43 

Odvetvie: Rybárstvo 

Pododvetvie: Služby súvisiace s rybolovom 
Veľkoobchodné služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 04, 62224, 882 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 
Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 
Politika vzťahujúca sa na prideľovanie licencií na komerčný rybolov 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Ak nie je stanovené inak v právnych predpisoch alebo 

spoločnosťou Freshwater Fish Marketing Corporation (ďalej 
len „spoločnosť“), alebo s výnimkou niektorých obmedzených 
prípadov, žiadnej osobe nie je dovolené predávať ani kupovať 
ryby vylovené v provincii Manitoba na účely dodávky 
v provincii Manitoba iným spôsobom ako prostredníctvom 
spoločnosti. 

2. Minister má výlučnú právomoc vydávať licencie na komerčný 
rybolov a stanoviť podmienky licencií. V súčasnej politike sa 
uvádza, že licencie na komerčný rybolov sa prideľujú, 
prerozdeľujú a obnovujú podľa hodnoty výnosu, v zostupnom 
poradí priority: 
a) miestnemu; 
b) regionálnemu a 
c) provinčnému hospodárstvu. 
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Výhrada I-PT-44 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Zememerači  

Klasifikácia odvetvia: CPC 8675 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Zememerač provincie Manitoba musí byť fyzická osoba. 

Zememerači provincie Manitoba nemajú povolenie poskytovať 
zememeračské služby prostredníctvom spoločnosti. 
Podnikateľská činnosť zememeračov provincie Manitoba musí 
mať formu podnikateľského subjektu s jediným vlastníkom 
alebo formu partnerstva. 

2. Zememerač, ktorý vykonáva zememeračstvo v provincii 
Manitoba a následne sa stane občanom inej krajiny alebo 
prejde pod jej právomoc, sa musí predtým, ako začne opäť 
vykonávať prax v provincii Manitoba, opätovne naturalizovať 
v súlade s ustanoveniami zákona o občianstve (Citizenship Act 
R.S.C., 1985, c. C-2).  
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Výhrada I-PT-45 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne poradenstvo a zastupovanie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8612 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Poskytovanie právnych služieb verejnosti v provincii Manitoba, ktoré 
sa týkajú právnych predpisov provincie, prostredníctvom právnych 
firiem v rámci danej jurisdikcie je prístupné len vtedy, ak má firma 
okrem iného úrad v provincii Manitoba a aspoň v jednom ďalšom 
kanadskom meste alebo zahraničnej jurisdikcii a ak je aspoň jeden 
člen firmy oprávnený pôsobiť ako právnik prednostne v provincii 
Manitoba. 
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Výhrada I-PT-46 

Odvetvie: Veľkoobchod 

Pododvetvie: Farmaceutický a zdravotnícky tovar 

Klasifikácia odvetvia: CPC 62251 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Rada pre načúvacie pomôcky (Hearing Aid Board) má právomoc 
udeliť certifikát sprostredkovateľa načúvacích pomôcok a stanoviť 
zvýhodnený prístup a zvýhodnené podmienky pre uchádzačov 
o autorizáciu s pobytom v provincii Manitoba alebo v Kanade. 
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Výhrada I-PT-47 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Systém informovania cestujúcich 

Klasifikácia odvetvia: CPC 71213, 71223 

Typ výhrady: Prístup na trh  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60  

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Dopravná rada provincie Manitoba (Manitoba Transport Board) 
môže obmedziť počet certifikátov udelených automobilovým 
poskytovateľom verejnej dopravy na verejných cestách v provincii 
Manitoba. Rada môže obmedziť vstup nových poskytovateľov 
verejnej dopravy na trh verejných dopravcov alebo vyžadovať, aby 
poskytovatelia využívali menej výhodné trasy, ak považuje za 
prvoradú verejnú dostupnosť služby. 
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Výhrada I-PT-48 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Účtovnícke služby, audítorské služby a vedenie účtovných kníh 

Klasifikácia odvetvia: CPC 862 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 
The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 
The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Opis: Investície 
Prvé tri zákony stanovujú, že spoločnosť zameraná na účtovníctvo, 
audit a vedenie účtovných kníh nemôže získať firemné povolenie na 
poskytovanie služby v provincii Manitoba, pokiaľ nie je založená 
v súlade so zákonom o spoločnostiach (Corporations Act). To 
znamená, že najmenej 25 % členov predstavenstva spoločnosti (alebo 
aspoň jeden, ak má spoločnosť troch alebo menej členov 
predstavenstva) musí mať pobyt v Kanade. 
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Výhrada I-PT-49 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Audítorské služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8621 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 
The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 
The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 
The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 
The Convention Centre Act, S.M. 1988-89 c. 39 v platnom znení 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C-336 v platnom znení 
The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 
The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 
The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100 v platnom znení 
The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250 v platnom znení 
The Trustee Act, C.C.S.M. c. T-160 v platnom znení 
The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002, c. 39 v platnom znení 
The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 39 
The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 68 
The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 77 
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 The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990, c. 120 
L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 
Act, R.S.M. 1990, c. 132 
The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 180 
The United Health Services Corporation Incorporation Act, 
R.S.M. 1990, c. 201 
The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 216 
The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 220 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Uvedené zákony vyžadujú, aby audítorské služby vykonávala osoba 
oprávnená vykonávať povolanie účtovníka v súlade so zákonom 
o autorizovaných účtovníkoch (Chartered Accountants Act), 
zákonom o všeobecných certifikovaných účtovníkoch (Certified 
General Accountants Act) a zákonom o certifikovaných 
prevádzkových účtovníkoch (Certified Management Accountants 
Act). 
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Výhrada I-PT-50 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Opis: Investície 
Najmenej 25 % členov predstavenstva spoločnosti (alebo aspoň 
jeden, ak má spoločnosť troch alebo menej členov predstavenstva) 
musí mať pobyt v Kanade. Riaditelia nesmú uzavrieť obchod na 
zasadnutí členov predstavenstva, ak najmenej 25 % prítomných 
členov predstavenstva nemá pobyt v Kanade (v prípade, že sú 
prítomní traja alebo menej členov predstavenstva, aspoň jeden 
prítomný člen predstavenstva musí mať pobyt v Kanade). Ak 
riaditelia prenesú ktorúkoľvek zo svojich právomocí na výkonného 
riaditeľa alebo výbor, výkonný riaditeľ alebo prípadne väčšina 
členov výboru musia mať pobyt v Kanade. 
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Výhrada I-PT-51 

Odvetvie: Lov 

Pododvetvie:  Služby súvisiace s lovom 
Lov, rybolov a odchyt zveri 
Sprievodcovské agentúry 
Samostatný lov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej správy: Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 
Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 
Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 
Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 
General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 
Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 
Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 
Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. Reg. 
53/2007 
Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 
Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 
Manitoba Trapping Guide 2011/2012 
The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
V súlade s uvedenými zákonmi a nariadeniami majú minister 
a správca vymenovaný ministrom právomoc vystaviť povolenia 
alebo licencie požadované podľa zákonov osobe na základe 
podmienok, ktoré minister alebo správca považujú za vhodné, 
a tiež vytvoriť dodatočné právne predpisy k existujúcim 
právnym predpisom. V právnych predpisoch sa môže stanoviť 
zvýhodnený prístup k povoleniam a licenciám a zvýhodnené 
podmienky daných povolení a licencií pre osoby, ktoré majú 
pobyt v provincii Manitoba alebo v Kanade. 
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Výhrada I-PT-52 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárske produkty 
Služby súvisiace s poľnohospodárstvom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 8811 (okrem prenájmu poľnohospodárskej techniky 
s obsluhou) 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
O licenciu, povolenie, potvrdenie o náklade alebo vývozný certifikát 
podľa tohto zákona majú právo požiadať iba osoby, ktoré majú pobyt 
v provincii Manitoba počas najmenej jedného roka. 
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Výhrada I-PT-53 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Produkty lesného hospodárstva a ťažby dreva 
Služby súvisiace s výrobou 

Klasifikácia odvetvia: CPC 0311, 0312, 8843 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 
Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
V súlade s uvedeným zákonom a nariadením je minister zodpovedný 
za reguláciu všetkých záležitostí týkajúcich sa lesníctva podľa 
uvedených právnych predpisov a má právomoc poskytnúť granty 
alebo udeliť zákonom stanovené povolenia alebo licencie osobe na 
základe požiadaviek, ktoré minister považuje za vhodné. Právo na 
ťažbu dreva sa musí udeliť spôsobom, ktorý podľa názoru ministra 
zabezpečí maximálne výhody pre lesnícky priemysel provincie 
Manitoba. Osoby s pobytom v provincii Manitoba alebo kanadskí 
občania môžu byť uprednostnení pri udeľovaní takýchto grantov 
alebo vydávaní povolení a licencií. 
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Výhrada I-PT-54 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Osobná cestná doprava (taxislužba) 

Klasifikácia odvetvia: CPC 71221 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 
The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. V zákone o taxislužbách (Taxicab Act) sa od všetkých 

jednotlivcov, ktorí chcú vykonávať taxislužbu, vyžaduje, aby 
požiadali Radu pre taxislužbu (Taxicab Board) o licenciu 
a získali ju. Rada má pravo stanoviť podmienky obchodných 
licencií pre taxislužby, ktoré vydáva. Pri rozhodovaní, či udeliť 
alebo neudeliť licenciu, musí Rada preskúmať verejnú 
prospešnosť a potrebnosť, pokiaľ ide o počet taxíkov 
potrebných v meste Winnipeg. 

2. V zákone o cestnej doprave (Highway Traffic Act) sa vyžaduje, 
aby všetci jednotlivci, ktorí chcú vykonávať taxislužbu za 
hranicami mesta, požiadali Radu pre motorovú dopravu (Motor 
Transport Board) o certifikát a získali ho. Rada má pravo 
stanoviť podmienky certifikátu, ktorý vydáva. Pri rozhodovaní 
o udelení alebo neudelení licencie musí Rada zvážiť, či sú 
existujúce dopravné kapacity nedostatočné alebo či sa 
zriadením alebo každoročným pokračovaním navrhovanej 
dopravnej služby zvýši pohodlie verejnosti. 
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Výhrada I-PT-55 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárske produkty 
Živé zvieratá a produkty živočíšneho pôvodu 
Mäso a mliečne výrobky 
Ostatné potravinárske výrobky neuvedené inde 
Služby súvisiace s poľnohospodárstvom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (okrem prenájmu poľnohospodárskej 
techniky s obsluhou) 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 
Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 89/2004 
Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 70/2005 
Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 246/2004 
Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 38/2004 
Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 117/2009 
The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Rady a komisie môžu podľa už uvedených opatrení uprednostniť 
osoby s trvalým pobytom v provincii Manitoba alebo kanadských 
občanov. 
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Výhrada I-PT-56 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Elektrická energia 

Klasifikácia odvetvia: CPC 17, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 
The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 
The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 
The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C336 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú vláde provincie Manitoba alebo 

spoločnosti Manitoba Hydro okrem iného: 
a) regulovať a vydávať rôzne licencie, povolenia alebo 

schválenia, ktoré sa vzťahujú na výrobu, prenos, 
distribúciu, dovoz, vývoz a dodávku a predaj elektriny, 
ak bola vyrobená z obnoviteľných zdrojov alebo iných 
surovín, prírodných síl alebo zdrojov, z ktorých je možné 
vyrábať elektrinu; 

b) regulovať rozvoj, stavbu alebo údržbu elektrární, 
rozvodní, prenosového vedenia, stožiarov prenosového 
vedenia a iných zariadení, stavieb alebo vybavenia, ktoré 
sú potrebné na výkon činností stanovených v písmene a); 
a 

c) prevádzať alebo poskytovať nehnuteľnosti alebo podiely 
z nehnuteľností v provincii Manitoba alebo prevádzať 
osobný majetok alebo podiely z osobného majetku 
v spojitosti s činnosťami uvedenými v písmene a) alebo 
b). 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať právomoc 
konať v prospech osôb s pobytom v provincii Manitoba alebo 
subjektov, ktoré boli vytvorené v súlade s právnymi predpismi 
Kanady (a s hlavným miestom podnikania v Manitobe). 
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Výhrada I-PT-57 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby (alkohol, víno a pivo, obchody s alkoholom, 
vínom a pivom) 
Výroba alkoholických nápojov  

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (iné ako 244), 62112, 62226, 63107 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Úrad pre kontrolu alkoholu a hazardných hier provincie Manitoba 
(Liquor and Gaming Control Authority of Manitoba) má právomoc 
udeľovať licencie na predaj alkoholických nápojov. Ak je žiadateľom 
jednotlivec, licencia sa môže udeliť iba dospelej fyzickej osobe, ktorá 
je občanom Kanady alebo má v Kanade trvalý pobyt a zdržiava sa 
v nej. Ak je žiadateľom partnerstvo, všetci členovia musia splniť 
tieto podmienky. Ak je žiadateľom spoločnosť, musí byť 
registrovaná alebo mať povolenie na výkon činnosti v provincii 
Manitoba v súlade s právnymi predpismi provincie Manitoba. Ak je 
žiadateľ registrovaný v súlade s právnymi predpismi provincie 
Manitoba, 25 % členov predstavenstva spoločnosti (alebo aspoň 
jeden, ak má spoločnosť troch alebo menej členov predstavenstva) 
musí mať pobyt v Kanade. 
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Výhrada I-PT-58 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Hazardné hry a stávkovanie  

Klasifikácia odvetvia: CPC 96492 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Manitoba 

Opatrenia: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 
The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. 
c. L-210 
The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 
Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011 
Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010 
Commission Quarterhorse Directives, 2011 
Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Činnosti v oblasti hazardných hier prevádzkované charitatívnymi 
a náboženskými organizáciami, prevádzkovateľmi trhov, výstav, 
koncesií a zábavných aktivít 
1. Charitatívne a náboženské organizácie a prevádzkovatelia 

trhov, výstav, koncesií a zábavných aktivít nesmú vykonávať 
činnosti v oblasti hazardných hier v provincii Manitoba, pokiaľ 
im nebola udelená licencia na dané činnosti Úradom pre 
kontrolu alkoholu a hazardných hier provincie Manitoba 
(Liquor and Gaming Control Authority) alebo iným orgánom, 
ktorému boli udelené dané právomoci v provincii Manitoba. 
Úrad pre kontrolu alkoholu a hazardných hier má právomoc 
udeliť dané licencie na základe podmienok, ktoré považuje za 
vhodné, a má právo zvýhodniť žiadateľov s pobytom 
v provincii Manitoba. 

2. Nikto sa nesmie stať zamestnancom spoločnosti Manitoba 
Liquor and Lotteries Corporation ani prevádzkovateľa 
hazardných hier v provincii Manitoba, ani sa pravidelne 
zdržiavať v priestoroch na území provincie Manitoba, kde sa 
prevádzkujú hazardné hry, ak sa herná činnosť vykonáva na 
účely poskytovania služieb v oblasti hazardných hier, pokiaľ 
ho na daný účel nezaregistroval Úrad pre kontrolu alkoholu 
a hazardných hier. Úrad pre kontrolu alkoholu a hazardných 
hier má právomoc zaregistrovať osobu na základe podmienok, 
ktoré považuje za vhodné, a má právo zvýhodniť kanadských 
občanov alebo osoby s trvalým pobytom v provincii Manitoba. 

3. Žiadny vlastník, obchodný subjekt alebo združenie sa nesmú 
stať poskytovateľom hazardných hier, prevádzkovateľom 
miesta s terminálmi na videolotériu v provincii Manitoba, 
predajcom tiketov lotérií alebo dodávateľom herných potrieb 
ani poskytovateľom služieb v oblasti hazardných hier na území 
provincie Manitoba, pokiaľ ich na daný účel nezaregistroval 
Úrad pre kontrolu alkoholu a hazardných hier. Úrad pre 
kontrolu alkoholu a hazardných hier má právomoc registrovať 
majiteľa, obchodný subjekt alebo združenie na základe 
podmienok, ktoré považuje za vhodné, a má právo zvýhodniť 
kanadských občanov alebo osoby s pobytom v provincii 
Manitoba. 
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 Činnosti v oblasti hazardných hier – Systémy lotérií 
4. Systémy lotérií v provincii Manitoba, ktoré nepatria do 

právomoci Úradu pre kontrolu alkoholu a hazardných hier 
alebo iného orgánu oprávneného vydávať licencie na riadenie 
a správu systémov lotérií v provincii Manitoba, má právo riadiť 
a spravovať len vláda provincie Manitoba. Provincia Manitoba 
riadi a spravuje systémy lotérií na území provincie Manitoba 
prostredníctvom spoločnosti Manitoba Liquor and Lotteries 
Corporation, ktorá vystupuje v pozícii konateľa za provinciu 
Manitoba. Provincia Manitoba tiež riadi a spravuje systémy 
lotérií na území provincie Manitoba a v jednej alebo viacerých 
jurisdikciách Kanady v spolupráci s vládami daných jurisdikcií 
prostredníctvom spoločností Western Canada Lottery 
Corporation a Interprovincial Lottery Corporation. Spoločnosti 
Manitoba Liquor and Lotteries Corporation, Western Canada 
Lottery Corporation a Interprovincial Lottery Corporation sú 
ďalej uvádzané spolu ako „spoločnosti“. 

5. Provincia Manitoba a spoločnosti majú právo zvýhodniť 
kanadských občanov alebo osoby s trvalým pobytom 
v provincii Manitoba alebo obchodné subjekty, ktoré pôsobia 
v provincii Manitoba, v spojitosti s uvedenými činnosťami. 

Dostihy a stávky 
6. Nikto nesmie prevádzkovať dostihovú dráhu, dostihovú 

stávkovú kanceláriu mimo miesta dostihov ani vystupovať 
v pozícii koncesionára na dostihovej dráhe alebo v stávkovej 
kancelárii v provincii Manitoba, pokiaľ mu neudelila licenciu 
na dané činnosti Komisia pre dostihy (Horse Racing 
Commission). Komisia má právomoc vydať licenciu každej 
osobe alebo obchodnému subjektu na základe podmienok, 
ktoré považuje za vhodné, a má právo zvýhodniť kanadských 
občanov, osoby s trvalým pobytom v provincii Manitoba alebo 
obchodné subjekty so sídlom v provincii. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu New Brunswick 
 

Výhrada I-PT-59 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárska, lesná a iná zalesnená pôda 
Produkty lesného hospodárstva a ťažby dreva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03, 531 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – New Brunswick 

Opatrenia: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980, c. C-38,1 

Opis: Investície 
Ak sa v určitých výnimkách nestanovuje inak, každá licencia alebo 
povolenie na ťažbu korunného dreva musia byť udelené pod 
podmienkou, že všetko drevo vyťažené v súlade s podmienkami musí 
byť spracované v provincii New Brunswick na stavebné drevo, 
buničinu alebo iné výrobky z dreva. 
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Výhrada I-PT-60 

Odvetvie: Ťažba 

Pododvetvie: Ťažba 
Odvetvia spojené s dobývaním a ropnými vrtmi 

Klasifikácia odvetvia: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – New Brunswick 

Opatrenia: Mining Act, S.N.B. 1985, c. M-14,1 

Opis: Investície 
Ak o to minister požiada v čase udelenia banského prenájmu alebo 
kedykoľvek neskôr, nájomca v provincii spracuje alebo ďalej 
spracuje všetky minerály vyťažené v provincii v rámci banského 
prenájmu. 
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Výhrada I-PT-61 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby (alkohol, víno a pivo, obchody s alkoholom, 
vínom a pivom) 
Výroba alkoholických nápojov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (iné ako 244), 62112, 62226, 63107 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – New Brunswick 

Opatrenia: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973, c. L-10 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Komisia pre alkoholické nápoje provincie New Brunswick, 

(New Brunswick Liquor Commission, ďalej len „ANBL“) je 
korunnou agentúrou vlády provincie New Brunswick a je 
jediným dovozcom a veľkoobchodným predajcom, 
maloobchodným predajcom a distribútorom alkoholických 
nápojov v provincii New Brunswick. Uvedené opatrenia 
umožňujú provincii New Brunswick regulovať a udeľovať 
povolenia na dovoz, nákup, výrobu, distribúciu, dodávku, 
umiestnenie na trh a predaj alkoholických nápojov v provincii 
New Brunswick. ANBL stanovuje podľa svojho uváženia 
požiadavky na plnenie, ktoré musí dodávateľ dosiahnuť alebo 
presiahnuť na to, aby dovozný, distribučný a predajný vzťah 
s ktorýmkoľvek daným domácim alebo zahraničným 
dodávateľom mohol pokračovať. 

2. ANBL si vyhradzuje právo prednostne podporovať a uvádzať 
na trh lokálne vyrábané alkoholické nápoje. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu Newfoundland a Labrador 
 

Výhrada I-PT-62 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Ropa a zemný plyn 

Klasifikácia odvetvia: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Typ výhrady: Prístup na trh (len CPC 71232 a 7422) 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 
Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990, 
c. C-2 
Canada-Newfoundland Atlantic Accord – February 11, 1985 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 
Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990, c. P-10 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Uvedené opatrenia umožňujú vláde provincie Newfoundland 
a Labrador regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa 
prieskumu, výroby, ťažby, rozvoja a prepravy uhľovodíkov 
a udeľovania výhradných práv na prevádzkovanie uhľovodíkových 
distribučných systémov a skladovacích zariadení vrátane súvisiacich 
potrubí na prepravu uhľovodíkov, distribúcie po mori, prekladísk 
a dopravných služieb. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný 
charakter uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia vychádzajúce z viacerých 
faktorov, obmedzenie prístupu na trh, stanovenie požiadaviek na 
plnenie alebo diskrimináciu v prospech osôb s pobytom v provincii 
Newfoundland a Labrador alebo subjektov, ktoré boli zriadené 
v súlade s právnymi predpismi Kanady alebo jej provincie alebo 
teritória a majú miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú 
podnikateľskú činnosť v rámci provincie Newfoundland a Labrador. 
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Výhrada I-PT-63 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Elektrina 
Služby súvisiace s distribúciou energie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 171, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994, c. E-5.1 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 
Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 
Act, S.N.L. 2008, c. E-11.02 
Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 
Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 
Lands Act, SNL 1991, c. 36 
Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú vláde provincie Newfoundland 

a Labrador okrem iného: 
a) regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa výroby, 

generovania, rozvoja, prenosu (vrátane riadiaceho 
systému), distribúcie, dodávok a vývozu elektriny 
a zásobovania elektrinou a zabezpečiť výstavbu a údržbu 
súvisiacich zariadení; 

b) umožňovať poskytovanie pôdy alebo vodných zdrojov 
v rámci provincie v súvislosti s akýmkoľvek tovarom, 
zdrojom alebo energetickou silou, z ktorých je možné 
vyrábať elektrinu, vrátane inštalácie veterných turbín 
a výstavby vodných elektrární a 

c) stanoviť a upravovať sadzby za elektrinu. 
2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 

uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia vychádzajúce 
z viacerých faktorov, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech osôb s pobytom v provincii 
Newfoundland a Labrador alebo subjektov, ktoré boli zriadené 
v súlade s právnymi predpismi Kanady alebo jej provincie 
alebo teritória a majú miesto podnikania alebo vykonávajú 
podstatnú podnikateľskú činnosť v rámci provincie 
Newfoundland a Labrador. 
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Výhrada I-PT-64 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Surové drevo 
Výrobky z dreva, korku, slamy a pletacích materiálov 
Produkty lesného hospodárstva a ťažby dreva 
Buničina, papier a výrobky z papiera 
Drevárska a korkárska výroba okrem nábytku 
Výroba prútených a pletených výrobkov za poplatok alebo na 
zmluvnom základe 

Klasifikácia odvetvia: CPC 031, 31, 321, 88430 

Typ výhrady: Prístup na trh (len CPC 31) 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Forestry Act, R.S.N.L. 1990, c. F-23 
Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-22 
Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. P-16 
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Opis: Investície 
Dané opatrenia umožňujú vláde provincie Newfoundland a Labrador 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa výroby, ťažby 
a rozvoja lesných zdrojov a súvisiacich výrobkov v rámci provincie. 
Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter uvedených 
ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať rozhodnutia podľa 
vlastného uváženia vychádzajúce z viacerých faktorov, obmedzenie 
prístupu na trh, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech osôb s pobytom v provincii Newfoundland 
a Labrador alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú miesto 
podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú činnosť 
v rámci provincie Newfoundland a Labrador. 
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Výhrada I-PT-65 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárske produkty 
Lesníctvo a rybolov 
Veľkoobchod s poľnohospodárskymi surovinami a živými zvieratami 
Služby týkajúce sa poľnohospodárstva, poľovníctva a lesníctva 
Služby súvisiace s rybolovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (okrem prenájmu 
poľnohospodárskej techniky s obsluhou a 8814), 882 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. F-5 
Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990, c. N-2 
Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990, c. P-18 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Dané opatrenia umožňujú vláde provincie Newfoundland a Labrador 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa výroby 
a umiestňovania poľnohospodárskych a potravinových výrobkov na 
trh a umiestňovania výrobkov z rýb a kožušín voľne žijúcich zvierat 
na trh v rámci provincie vrátane opatrení súvisiacich s riadením 
ponuky mliečnych a vaječných výrobkov a výrobkov z hydiny. Bez 
toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter uvedených 
ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať rozhodnutia podľa 
vlastného uváženia vychádzajúce z viacerých faktorov, stanovenie 
požiadaviek na plnenie alebo diskrimináciu v prospech osôb 
s pobytom v provincii Newfoundland a Labrador alebo subjektov, 
ktoré boli zriadené v súlade s právnymi predpismi Kanady alebo jej 
provincie alebo teritória a majú miesto podnikania alebo vykonávajú 
podstatnú podnikateľskú činnosť v rámci provincie Newfoundland 
a Labrador. 
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Výhrada I-PT-66 

Odvetvie: Rybárstvo 

Pododvetvie: Ryby a iné produkty rybolovu 
Spracované a konzervované ryby 
Veľkoobchod s výrobkami rybného hospodárstva 
Služby súvisiace s rybolovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 04, 212, 62224, 882 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12,1 
Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 
Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990, c. F-18 
Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004, c. F-12,01 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26,1 
Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 
Water Resources Act, S.N.L. 2002 c. W-4.01 

Opis: Investície 
Dané opatrenia umožňujú vláde provincie Newfoundland a Labrador 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa výroby, 
spracovania a umiestňovania rýb a rybích produktov akvakultúry na 
trh vrátane prepravy, dodávky alebo zasielania morských produktov 
pracovníkmi v oblasti rybolovu, akvakultúry a následnými 
kupujúcimi. Tieto opatrenia umožňujú za určitých podmienok 
stanovenie požiadaviek na plnenie. 
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Výhrada I-PT-67 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Opis: Investície 
1. Najmenej 25 % členov predstavenstva všetkých spoločností 

registrovaných podľa zákona o obchodných spoločnostiach 
(Corporations Act) musí mať pobyt v Kanade s výnimkou: 
a) právnickej osoby, ktorá bola registrovaná podľa zákona 

o spoločnostiach (Companies Act), pokračovala 
v činnosti podľa zákona o spoločnostiach (Corporation 
Act) a počet jej členov predstavenstva, ktorý nemajú 
pobyt v Kanade, zostal po 1. januári 1987 rovnaký ako 
pred 1. januárom 1987; alebo 

b) spoločnosti, ktorá má v Kanade nulový príjem. 
2. Členovia predstavenstva spoločnosti, ktorá bola zaregistrovaná 

podľa zákona o obchodných spoločnostiach (Corporations 
Act), nesmú uzavrieť obchod na zasadnutí členov 
predstavenstva, ak najmenej 25 % prítomných členov 
predstavenstva nemá pobyt v Kanade, okrem prípadov, kedy 
člen predstavenstva s pobytom v Kanade, ktorý sa zasadnutia 
nemôže zúčastniť, písomne, telefonicky alebo prostredníctvom 
iných komunikačných prostriedkov schváli obchod uzavretý 
počas zasadnutia a najmenej 25 % členov predstavenstva na 
zasadnutí by malo pobyt v Kanade, keby bol daný člen 
predstavenstva prítomný. 
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Výhrada I-PT-68 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Geodetické služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 86753 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Trvalý pobyt v Kanade je podmienkou pre vydanie osvedčenia 
o povolení podniku, partnerstvu alebo právnickej osobe na 
vykonávanie zememeračských prác v rámci provincie. 
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Výhrada I-PT-69 
Odvetvie: Služby pre podniky  

Pododvetvie: Súkromné pátracie a bezpečnostné služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 873 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990, 
c. P-24  

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Držiteľ licencie na prevádzkovanie činnosti súkromných 

pátracích a bezpečnostných služieb musí byť občanom Kanady 
alebo v nej mať trvalý pobyt, pričom konateľ tohto podniku sa 
musí obvykle zdržiavať na území Kanady. 

2. Väčšina členov predstavenstva musí mať trvalý pobyt 
v Kanade. 
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Výhrada I-PT-70 

Odvetvie: Cestovný ruch 

Pododvetvie: Služby súvisiace s lovom, agentúry na zabezpečovanie turistických 
sprievodcov 
Samostatný lov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990, c. W-8 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Osoby, ktoré nemajú pobyt v provincii, musia pri niektorých 

poľovníckych činnostiach v rámci provincie, na ktoré je 
potrebná licencia, využívať služby kvalifikovaných 
sprievodcov. 

2. Osoby, ktoré nemajú pobyt v provincii, nemajú povolené 
získať určité druhy licencií a na vykonávanie niektorých 
rybolovných činností v rámci provincie musia získať typ 
licencie pre osoby bez trvalého pobytu v provincii. 

3. Na získanie registrácie sprievodcu je potrebné mať pobyt 
v Kanade. 
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Výhrada I-PT-71 

Odvetvie: Pôda 

Pododvetvie: Rekreačné pozemky a iné voľné priestranstvá 

Klasifikácia odvetvia: CPC 5330 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 
Politická smernica FT. 004 (pozmeňujúci návrh č. 1), 2001 

Opis: Investície 
Na získanie licencií výstavbu obytných objektov na korunnej pôde 
majú nárok iba osoby s trvalým pobytom v provincii. 
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Výhrada I-PT-72 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Služby železničnej dopravy  

Klasifikácia odvetvia: CPC 711 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Rail Service Act, 2009, S.N.L. 2009, c. R-1,2 

Opis: Investície 
Osoba, ktorá má záujem o kúpu, prevádzku alebo vybudovanie 
železničných služieb v rámci provincie, musí najprv získať súhlas 
tejto provincie. Tento súhlas môže byť udelený na základe 
podmienok, ktoré provincia považuje za primerané. Bez toho, aby 
tým bol dotknutý všeobecný charakter uvedených ustanovení, môže 
tento súhlas zahŕňať rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené 
na rôznych faktoroch vrátane stanovenia požiadaviek na plnenie. 
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Výhrada I-PT-73 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Ostatné služby v oblasti pozemnej dopravy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 712 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Požiadavky na plnenie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 
Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12,1 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 
Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 
Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 
Motor Carrier Act, R.S.N. 1990, c. M-19 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26,1 

Opis: Investície 
Preskúmanie verejnej prospešnosti a potrebnosti sa uplatňuje na 
prepravu cestujúcich a niektoré pododvetvia nákladnej dopravy 
v rámci provincie. Medzi kritériá týkajúce sa schválenia patria: 
primeranosť súčasných úrovní služieb, trhové podmienky 
vytvárajúce požiadavku na rozšírenie služby, vplyv nových 
účastníkov na pohodlie verejnosti a spôsobilosť, ochota a schopnosť 
žiadateľa zabezpečiť riadne poskytovanie služby. Môžu sa stanoviť 
požiadavky na plnenie. 
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Výhrada I-PT-74 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990, c. L-1 

Opis: Investície 
Uvedené opatrenie umožňuje viceguvernérovi rady provincie 
Newfoundland a Labrador vydávať osobitné projektové nariadenia. 
Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter uvedených 
ustanovení, môžu tieto nariadenia zahŕňať rozhodnutia podľa 
vlastného uváženia založené na rôznych faktoroch a obmedzeniach 
alebo prepojeniach týkajúcich sa investícií alebo prístupu na trh, 
stanovenia požiadaviek na plnenie či diskriminácie v prospech 
obyvateľov provincie Newfoundland a Labrador alebo subjektov, 
ktoré boli zriadené v súlade s právnymi predpismi Kanady alebo jej 
provincie alebo teritória a majú miesto podnikania alebo vykonávajú 
podstatnú podnikateľskú činnosť v rámci provincie Newfoundland 
a Labrador. 
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Výhrada I-PT-75 

Odvetvie: Služby rekreačných, kultúrnych, športových a súvisiacich zariadení 

Pododvetvie: Hazardné hry a stávkovanie 
Služby súvisiace s výrobou kovových výrobkov, strojmi 
a zariadeniami 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8844, 885, 96492 

Typ výhrady: Prístup na trh (iba CPC 8844 a 885) 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Lotteries Act, S.N.L. 1991, c. 53 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenie umožňuje vláde provincie Newfoundland 

a Labrador regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa 
služieb, dodávateľov služieb, výroby, dodávateľov materiálov, 
prevádzkovania a opráv týkajúcich sa lotérií, systémov lotérií, 
zábavných strojov, automatov na videolotériu, výherných 
automatov, pretekov, stávkových kancelárií, kasín s hrou bingo 
a propagačných súťaží. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia vychádzajúce 
z viacerých faktorov, obmedzenie prístupu na trh, stanovenie 
požiadaviek na plnenie alebo diskrimináciu v prospech osôb 
s pobytom v provincii Newfoundland a Labrador alebo 
subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi predpismi 
Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú miesto 
podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú činnosť 
v rámci provincie Newfoundland a Labrador. 
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Výhrada I-PT-76 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby (alkohol, víno a pivo, obchody s alkoholom, 
vínom a pivom) 
Výroba alkoholických nápojov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (okrem 244), 62112, 62226, 63107, 643 a 88411 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 
Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú vláde provincie Newfoundland 

a Labrador regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa 
výroby, distribúcie, dodávky, predaja a odbytu alkoholických 
nápojov. 

2. Podnik Newfoundland Liquor Corporation pôsobí ako monopol 
a je zodpovedný za distribúciu, dodávku, prepravu, predaj 
a odbyt alkoholických nápojov. 

3. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia vychádzajúce 
z viacerých faktorov, obmedzenie prístupu na trh, stanovenie 
požiadaviek na plnenie alebo diskrimináciu v prospech osôb 
s pobytom v provincii Newfoundland a Labrador alebo 
subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi predpismi 
Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú miesto 
podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú činnosť 
v rámci provincie Newfoundland a Labrador. 
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Výhrada I-PT-77 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne služby (notári) 

Klasifikácia odvetvia: CPC 861 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Newfoundland a Labrador 

Opatrenia: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990, c. N-5 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Iba kanadský občan, ktorý má pobyt v provincii, sa môže stať 
verejným notárom pre túto provinciu. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na Severozápadné teritóriá 
 

Výhrada I-PT-78 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne služby (verejní notári) 

Klasifikácia odvetvia: CPC 861 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Severozápadné teritóriá 

Opatrenia: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Osoba, ktorá chce byť vymenovaná za verejného notára, musí mať 
pobyt v Severozápadných teritóriách a musí byť buď občanom 
Kanady alebo osobou s trvalým pobytom v Kanade. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu Nové Škótsko 
 

Výhrada I-PT-79 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Účtovnícke služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 862 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998, c. 10 
Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 
S.N.S. 2005, c. 35 
Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989, c. 369 
Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994, c. 14 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Nárok na získanie licencie na vykonávanie profesie autorizovaného 
účtovného revízora v provincii Nové Škótsko a používanie označenia 
„Public Accountant“ majú iba osoby s pobytom v Kanade. 
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Výhrada I-PT-80 

Odvetvie: Služby týkajúce sa cestovného ruchu a rekreačné služby 

Pododvetvie: Služby súvisiace s lovom 
Agentúry pre zabezpečovanie turistických sprievodcov 
Samostatný lov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Wildlife Act, R.S.N.S. 1989, c. 504 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Nárok na získanie licencie pre lovcov kožušinovej zveri alebo na lov 
losov majú iba osoby s pobytom v provincii Nové Škótsko. Osoby, 
ktoré nemajú pobyt v provincii, môžu počas poľovačky alebo 
rybolovu v určených riekach podliehať dohľadu kvalifikovaných 
sprievodcov. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 140 

Výhrada I-PT-81 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Cestná nákladná doprava 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7123 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Opis: Investície 
Preskúmanie verejnej prospešnosti a potrebnosti sa uplatňuje na 
niektoré pododvetvia nákladnej dopravy v rámci provincie. Medzi 
kritériá týkajúce sa povolenia patria primeranosť súčasných úrovní 
služieb, trhové podmienky vytvárajúce požiadavku na rozšírenie 
služby, vplyv nových účastníkov na pohodlie verejnosti 
a spôsobilosť, ochota a schopnosť žiadateľa zabezpečiť riadne 
poskytovanie služby. Môžu sa stanoviť požiadavky na plnenie. 
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Výhrada I-PT-82 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Medzimestská autobusová motorová doprava a pravidelná doprava 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7121 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vydávanie licencií novým účastníkom pre túto službu podlieha 
preskúmaniu verejnej prospešnosti a potrebnosti, ktoré zahŕňa: 
preskúmanie primeranosti súčasnej úrovne služieb; trhové 
podmienky, ktoré vytvárajú potrebu rozšírenia služieb; vplyv nových 
účastníkov na pohodlie pre verejnosť vrátane kontinuity a kvality 
služieb a spôsobilosť, ochotu a schopnosť žiadateľa zabezpečiť 
riadne poskytovanie služby. Môžu sa stanoviť požiadavky na 
plnenie. 
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Výhrada I-PT-83 

Odvetvie: Pôda 

Pododvetvie: Ostatná pôda 

Klasifikácia odvetvia: CPC 539 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989, c. 250 

Opis: Investície 
Žiadateľ, ktorý žiada o pôdu v oblasti overenia právneho titulu na 
pôdu na základe historického rozporu s vlastníckym právom, musí 
mať trvalý pobyt v provincii Nové Škótsko. 
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Výhrada I-PT-84 

Odvetvie: Úverové a inkasné služby 

Pododvetvie: Služby týkajúce sa poskytovania informácií o úveroch a služby 
inkasnej agentúry 
Agentúry poskytujúce informácie o spotrebiteľoch 

Klasifikácia odvetvia: CPC 87901, 87902, 87909 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 
Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 
Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 
Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 
Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989, c. 129 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Žiadateľ o registráciu ako agentúra poskytujúca informácie 

o spotrebiteľoch, či už ako jednotlivec alebo v rámci 
partnerstva, musí byť kanadským občanom alebo osobou, 
ktorej bol legálne povolený vstup do Kanady a ktorá sa 
obvykle zdržiava na území Kanady. Firemný žiadateľ musí 
mať sídlo v Kanade a musí byť zaregistrovaný ako podnikateľ 
v provincii Nové Škótsko. Agentúra poskytujúca informácie 
o spotrebiteľoch, či už ide o jednotlivca, partnerstvo alebo 
podnik, má pôsobiť z trvalého miesta na podnikanie v provincii 
Nové Škótsko, ktoré je prístupné verejnosti počas bežných 
úradných hodín. 

2. Služby týkajúce sa poskytovania informácií o úveroch a služby 
inkasnej agentúry sa musia poskytovať prostredníctvom 
obchodného zastúpenia. 

3. Na poskytovanie služieb agentúry pre spotrebiteľov sa 
vyžaduje trvalý pobyt. 

4. V žiadosti o vydanie licencie je potrebné uviesť adresu 
poskytovania služieb v provincii Nové Škótsko vrátane 
priamych predajcov, ktorí majú stálu podnikateľskú prevádzku 
v provincii Nové Škótsko. 
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Výhrada I-PT-85 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby (alkohol, víno a pivo, obchody s alkoholom, 
vínom a pivom) 
Výroba alkoholických nápojov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (okrem 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989, c. 260 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenie umožňuje provincii prostredníctvom 

monopolu spoločnosti Liquor License Corporation v provincii 
Nové Škótsko regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa 
nákupu, dovozu, držby, dodávky a predaja alkoholu a tovaru. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môže toto opatrenie zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, obmedzeniach týkajúcich sa prístupu na trh, 
stanovenia požiadaviek na plnenie alebo diskrimináciu 
v prospech obyvateľov provincie Nové Škótsko alebo 
subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi predpismi 
Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú miesto 
podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú činnosť 
v provincii Nové Škótsko. 
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Výhrada I-PT-86 

Odvetvie: Komunitné a osobné služby 

Pododvetvie: Náboženské organizácie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 95910 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989, c. 436 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Ako osoby s oprávnením uzatvárať manželstvá môžu byť 
zaregistrované iba osoby s pobytom v provincii Nové Škótsko. 
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Výhrada I-PT-87 

Odvetvie: Ťažba 

Pododvetvie: Ťažba, dobývanie a ropné vrty 

Klasifikácia odvetvia: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990, c. 18 

Opis: Investície 
1. S výnimkou prípadov, keď sa tak deje na účely testovania, 

žiadna osoba nesmie presunúť z provincie do miesta mimo 
Kanady na spracovanie výťažok z bane v provincii bez toho, 
aby najprv získala súhlas ministra. 

2. V prípade, že prevádzkovateľ tento súhlas nezíska, musí 
zaplatiť sankciu vo výške trojnásobku poplatku, ktorý by mal 
zaplatiť za bežných okolností. 

3. Na výťažok z bane spracovaný mimo provincie Nové Škótsko 
sa uplatňujú vyrovnávacie poplatky. 
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Výhrada I-PT-88 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Hazardné hry a stávkovanie 
Služby súvisiace s výrobou 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8844, 885, 96492 

Typ výhrady: Prístup na trh (iba pre CPC 8844 a 885) 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, c. 4 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenie umožňuje provincii regulovať a vydávať 

rôzne povolenia týkajúce sa služieb, dodávateľov služieb, 
výroby, dodávateľov materiálov, prevádzkovania a opráv 
týkajúcich sa lotérií, systémov lotérií, zábavných strojov, 
hracích automatov, výherných automatov, pretekov, 
stávkových kancelárií, binga, kasín a propagačnej súťaže. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, obmedzenia týkajúce sa prístupu na trh, stanovenie 
požiadaviek na plnenie alebo diskrimináciu v prospech 
obyvateľov provincie Nové Škótsko alebo subjektov, ktoré boli 
zriadené v súlade s právnymi predpismi Kanady alebo jej 
provincie alebo teritória a majú miesto podnikania alebo 
vykonávajú podstatnú podnikateľskú činnosť v provincii Nové 
Škótsko. 
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Výhrada I-PT-89 

Odvetvie: Komunitné a osobné služby 

Pododvetvie: Pohrebné, kremačné služby a služby pohrebných ústavov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 9703 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Minister má právomoc odmietnuť vydať alebo opätovne vydať 

licenciu pohrebnému ústavu z akéhokoľvek primeraného 
dôvodu. 

2. V uvedenom právnom akte sa stanovuje, že osoba, ktorá žiada 
o licenciu učňa balzamovacích služieb, musí mať ukončený 
jeden z dvoch študijných programov v provincii Nové Škótsko. 
Ak daná osoba ukončila študijný kurz v inej jurisdikcii, než je 
provincia Nové Škótsko, rada nemusí tento študijný program 
schváliť ani prijať. 
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Výhrada I-PT-90 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Surová ropa a zemný plyn 

Klasifikácia odvetvia: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Typ výhrady: Prístup na trh (len CPC 71232 a 7422) 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987, c. 3 
Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 
Gas Distribution Act, S.N.S. 1997, c. 4 
Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987, c. 9 
Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989, c. 342 
Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999, c. 7 
Pipeline Act, R.S.N.S. 1989, c. 345 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Vláda provincie Nové Škótsko reguluje a vydáva rôzne 

povolenia týkajúce sa prieskumu, výroby, ťažby, spracovania, 
vývoja a prepravy uhľovodíkov a udeľovania výhradných práv 
na prevádzkovanie uhľovodíkových distribučných systémov 
a skladovacích zariadení vrátane súvisiacich potrubí na 
prepravu uhľovodíka, distribúcie po mori, prekladísk 
a dopravných služieb. 

2. Udelenie povolení môže zahŕňať rozhodnutia podľa vlastného 
uváženia založené na rôznych faktoroch, obmedzenia týkajúce 
sa prístupu na trh, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech obyvateľov provincie Nové Škótsko 
alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú 
miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú 
činnosť v provincii Nové Škótsko. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 151 

Výhrada I-PT-91 

Odvetvie: Rybárstvo 

Pododvetvie: Ryby a iné produkty rybolovu 
Pripravené a konzervované ryby 
Veľkoobchod s produktmi rybolovu 
Služby súvisiace s rybolovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 04, 212, 62224, 882 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996, c. 25 
Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, c. 6 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú provincii regulovať a vydávať 

rôzne povolenia týkajúce sa výroby, spracovania alebo 
umiestňovania rýb a rybích produktov akvakultúry na trh 
vrátane prepravy, dodávky alebo zasielania morských 
produktov pracovníkmi v oblasti rybolovu, akvakultúry 
a následnými kupujúcimi. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech obyvateľov provincie Nové Škótsko 
alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú 
miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú 
činnosť v provincii Nové Škótsko. 
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Výhrada I-PT-92 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Výrobky z dreva, korku, slamy a pletacích materiálov 
Produkty lesného hospodárstva a ťažby dreva 
Buničina, papier a výrobky z papiera 
Drevárska a korkárska výroba okrem nábytku 
Výroba prútených a pletených výrobkov za poplatok alebo na 
základe zmluvy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 031, 31, 321, 88430 

Typ výhrady: Prístup na trh (len CPC 31) 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 
Forests Act, R.S.N.S. 1989, c. 179 
Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989, c. 355 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenie umožňuje provincii regulovať a vydávať 

rôzne povolenia týkajúce sa výroby, ťažby a rozvoja lesných 
zdrojov a súvisiacich produktov v rámci provincie. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, obmedzenia týkajúce sa prístupu na trh, stanovenie 
požiadaviek na plnenie alebo diskrimináciu v prospech 
obyvateľov provincie Nové Škótsko alebo subjektov, ktoré boli 
zriadené v súlade s právnymi predpismi Kanady alebo jej 
provincie alebo teritória a majú miesto podnikania alebo 
vykonávajú podstatnú podnikateľskú činnosť v provincii Nové 
Škótsko. 
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Výhrada I-PT-93 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárske produkty 
Lesníctvo a rybolov 
Veľkoobchod s poľnohospodárskymi surovinami a živými zvieratami 
Služby týkajúce sa poľnohospodárstva, poľovníctva a lesníctva 
Služby súvisiace s rybolovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (okrem prenájmu 
poľnohospodárskej techniky s obsluhou a 8814), 882 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989, c. 308 
Dairy Industry Act, S.N.S. 2000, c. 24 
Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989, c. 7 
Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú provincii regulovať a vydávať 

rôzne povolenia týkajúce sa výroby a umiestnenia 
poľnohospodárskych a potravinárskych výrobkov a rybích 
produktov na trh v rámci provincie vrátane opatrení týkajúcich 
sa riadenia dodávky mliečnych, vaječných a hydinových 
výrobkov. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech obyvateľov provincie Nové Škótsko 
alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú 
miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú 
činnosť v provincii Nové Škótsko. 
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Výhrada I-PT-94 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Elektrina 
Služby súvisiace s distribúciou energie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 17, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Nové Škótsko 

Opatrenia: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 
Electricity Act, S.N.S. 2004, c. 25 
Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992, c. 8 
Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998, c. 19 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 
Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 (12. októbra 
2010), N.S. Reg. 155/2010 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú vláde provincie Nové Škótsko 

okrem iného: 
a) regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa výroby, 

vývoja, prevádzky a údržby generovania, prenosu 
(vrátane systému kontroly), distribúcie, doručovania, 
dovozu, vývozu a dodávky elektriny vrátane elektriny 
vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie; 

b) umožňovať poskytovanie pôdy alebo vodných zdrojov 
v rámci provincie v súvislosti s akýmkoľvek tovarom, 
zdrojom alebo energetickou silou, z ktorých je možné 
vyrábať elektrinu vrátane inštalácie veterných turbín 
a výstavby vodných elektrární a 

c) stanovovať a upravovať sadzby energie vrátane 
zásobovacích taríf. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech obyvateľov provincie Nové Škótsko 
alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú 
miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú 
činnosť v provincii Nové Škótsko. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na teritórium Nunavut 
 

Výhrada I-PT-95 

Odvetvie: Cestovný ruch, poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Iné – služby súvisiace s lovom 
Lov, rybolov a odchyt zveri 
Agentúry na zabezpečovanie turistických sprievodcov (cestovný ruch 
zameraný na divokú prírodu) 
Samostatný lov 
Živé zvieratá 
Kože, usne a kožušiny 

Klasifikácia odvetvia: CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Nunavut 

Opatrenia: Wildlife Act, S. Nu. 2003, c. E26, s. 113 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Pri udeľovaní licencie predajcu, licencie sprievodcu, licencie pre 
kožušinovú farmu, licencie pre chovanú divinu, licencie na 
opracovanie koží alebo licencie na preparovanie zvierat sa 
uprednostní žiadateľ, ktorý mal svoje hlavné bydlisko v oblasti 
provincie Nunavut nepretržite najmenej 18 mesiacov pred podaním 
žiadosti. Prednosť budú mať aj žiadosti, ktoré pravdepodobne 
poskytnú priamy prínos pre hospodárstvo provincie Nunavut, najmä 
prostredníctvom využívania miestnych ľudských a hospodárskych 
zdrojov. 
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Výhrada I-PT-96 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne služby (verejní notári) 

Klasifikácia odvetvia: CPC 861 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna - Nunavut 

Opatrenia: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Každá osoba, ktorá chce byť vymenovaná za verejného notára, musí 
mať trvalý pobyt v provincii Nunavut a musí byť buď občanom 
Kanady, alebo osobou, ktorej bolo udelené postavenie osoby 
s trvalým pobytom v Kanade. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu Ontário 
 

Výhrada I-PT-97 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Business Corporations Act, R.S.O. 1990, c. B.16, ss. 118(3), 126(2) 
a 45(1)(b) 
Osobitné zákony zákonodarného orgánu o registrácii konkrétnych 
spoločností 

Opis: Investície 
1. Najmenej 25 % členov predstavenstva spoločností (okrem 

nerezidentných spoločností) musí mať pobyt v Kanade. 
V prípade menej ako štyroch členov predstavenstva musí mať 
aspoň jeden z nich pobyt v Kanade. Väčšina zasadnutí členov 
predstavenstva sa musí konať každý rok v Kanade. 

2. Na prevod a vlastníctvo akcií v podnikoch možno uložiť 
obmedzenia. Podniky môžu predať podiely akcionárov bez ich 
súhlasu a nakupovať akcie s cieľom získať určité výhody 
založené na minimálnych požiadavkách na kanadské 
vlastníctvo. 
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Výhrada I-PT-98 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby súvisiace s výrobou 

Klasifikácia odvetvia: CPC 884, 885 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 
Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 ss. 8, and 17 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Okrem výrobkov z druhej ruky nesmie žiadna osoba predávať alebo 
ponúkať na predaj čalúnené ani plnené výrobky, ktoré neboli 
vyrobené výrobcom licencovaným v provincii Ontário alebo 
vyrobené v stanovenej jurisdikcii. 
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Výhrada I-PT-99 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Hazardné hry a stávkovanie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 96492 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná - Ontário 

Opatrenia: Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, c. 24 
Všeobecné nar. č. 78/12 
Uznesenie rady 1413/08, ss. 3(b) a 16(i) 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Provincia Ontário reguluje herných asistentov a poskytovateľov 
služieb a zariadení týkajúcich sa systémov lotérií vrátane hazardných 
hier, stávkovania, binga, kasín a propagačných súťaží, a to aj 
prostredníctvom provinčných monopolov. Výnosy musia byť použité 
na zabezpečenie priamych výhod pre obyvateľov provincie Ontário. 
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Výhrada I-PT-100 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Inkasní pracovníci 

Klasifikácia odvetvia: CPC 87902 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990, c. C-14 
General, R.R.O. 1990, Reg. 74, ss. 12(2)(a), and19.1 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Ako inkasní pracovníci, ktorí môžu pôsobiť v službách 

inkasnej agentúry v provincii Ontário, môžu byť zaregistrovaní 
iba kanadskí občania, osoby s trvalým pobytom alebo osoby, 
ktoré majú obvyklý pobyt v Kanade. 

2. Aby mohol podnik pôsobiť ako inkasná agentúra v provincii 
Ontário, musí byť zaregistrovaný podľa kanadských právnych 
predpisov (federálnych alebo provinčných). Pre neziskové 
úverové poradenské služby sa poskytujú výnimky zo zákona 
a regulácie. 
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Výhrada I-PT-101 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby v oblasti nehnuteľností na základe poplatku alebo zmluvy 
Služby v oblasti nehnuteľností týkajúce sa vlastnej alebo prenajatej 
nehnuteľnosti 

Klasifikácia odvetvia: CPC 821, 822 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Real Estate and Business Brokers Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, 
Sched. C 
General, O. Reg. 567/05 para.2 of ss. 4(1) and ss. 24(1) 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Služby v oblasti nehnuteľností sa musia poskytovať prostredníctvom 
obchodného zastúpenia v provincii Ontário. 
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Výhrada I-PT-102 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Vinárske výrobky 

Klasifikácia odvetvia: CPC 242 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Wine Content and Labelling Act, S.O 2000, c. 26, Sched. P 
Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Opis: Investície 
Vinársky závod v provincii Ontário môže predávať víno vyrobené zo 
zmesi dovážaných a tuzemských hroznových výrobkov 
s minimálnym obsahom 25 % hrozna z provincie Ontário na fľašu. 
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Výhrada I-PT-103 

Odvetvie: Cestovný ruch 

Pododvetvie: Služby cestovných kancelárií, cestovných dopravcov a služby 
turistických sprievodcov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7471 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Travel Industry Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. D, s. 4(1) 
General, O. Reg. 26/05, para.1 of s. 5, and ss. 10(1) 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
1. Osoba musí byť kanadským občanom, aby sa v provincii 

Ontário mohla zaregistrovať ako pracovník cestovnej 
kancelárie alebo veľkoobchodný predajca v oblasti cestovného 
ruchu. 

2. Registrujúci môžu podnikať iba vtedy, ak je hlavné miesto ich 
podnikania v provincii Ontário. 
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Výhrada I-PT-104 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárske produkty 
Služby súvisiace s poľnohospodárstvom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 8811 (okrem prenájmu poľnohospodárskej techniky 
s obsluhou) 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990, c. W. 7, ss. 1 and 3(2) 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Osoba, ktorá chce žať divokú ryžu na korunných pozemkoch, musí 
získať licenciu. Na licenciu majú nárok iba osoby, ktoré sa zdržiavali 
v provincii Ontário počas 12 po sebe nasledujúcich mesiacov, ktoré 
bezprostredne predchádzali podaniu žiadosti. 
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Výhrada I-PT-105 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Zememeračské prieskumy (katastrálne meranie) 

Klasifikácia odvetvia: CPC 86753 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Surveyors Act, R.S.O. 1990, c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) 
and (3) 
General, O. Reg. 1026, s. 23 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Licenciu na vykonávanie katastrálneho merania môže získať 

iba osoba s pobytom v Kanade. Ako poradcovia Združenia 
zememeračov provincie Ontário (Association of Ontario Land 
Surveyors, AOLS) môžu pôsobiť iba občania Kanady. 

2. Aby mohla spoločnosť získať certifikát, ktorý povoľuje 
ponúkať služby týkajúce sa katastrálneho merania, musí 
v prvom rade ponúkať profesionálne prieskumné služby a 50 % 
členov predstavenstva musia byť členovia združenia AOLS. 
Ak podnik ponúka katastrálne meranie, licenciu združenia 
AOLS musí vlastniť najmenej jeden člen predstavenstva alebo 
zamestnanec na plný úväzok. 
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Výhrada I-PT-106 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby súvisiace s lovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8813 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 
Hunting, O. Reg. 665/98, s. 37 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Licencia na odchyt skokana volského na účely predaja alebo výmeny 
sa môže vydať len osobe s pobytom. Osoba s pobytom musí mať 
trvalý alebo hlavný pobyt v provincii Ontário a musela sa zdržiavať 
v tejto provincii šesť z predchádzajúcich 12 mesiacov. 
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Výhrada I-PT-107 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby súvisiace s lovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8813 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 
Trapping, O. Reg. 667/98, s. 11(1) 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Licencia na lov alebo chytanie kožušinovej zveri do pascí sa môže 
vydať iba kanadskému občanovi alebo osobe s pobytom v provincii 
Ontário. Osoba s pobytom v provincii Ontário je vymedzená ako 
osoba, ktorá má hlavný pobyt v provincii Ontário a počas 
predchádzajúcich 12 mesiacov pred podaním žiadosti o licenciu sa 
v nej zdržiavala počas šiestich mesiacov. 
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Výhrada I-PT-108 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Športové služby 
Služby súvisiace s lovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 9641, 8813 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41 
Hunting, O. Reg. 665/98, s. 12 
Normy vzdelávacieho programu poľovníkov provincie Ontário, 
oddiel politiky voľne žijúcich zvierat (Ontario Hunter Education 
Program Standards, Wildlife Policy Section, 2014) 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Vedením vzdelávacích kurzov o love môžu byť poverené len osoby 
s pobytom v provincii Ontário. 
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Výhrada I-PT-109 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby súvisiace s lovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8813 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, ss. 1(1), and 32 
Hunting, O. Reg. 665/98, ss. 94 and 95 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Aby bol žiadateľ oprávnený získať licenciu sprievodcu na lov 
v územnej oblasti Rainy River a na lov migrujúcich vtákov na jazere 
St. Clair, musí byť osobou s pobytom v provincii Ontário alebo 
v Kanade. Pod osobou s pobytom sa rozumie osoba, ktorá sa 
zdržiavala v provincii Ontário počas šiestich po sebe idúcich 
mesiacov bezprostredne pred podaním žiadosti o licenciu. 
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Výhrada I-PT-110 

Odvetvie: Distribučné služby 

Pododvetvie: Veľkoobchod s výrobkami rybného hospodárstva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 62224 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990, c. F.33 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Žiadna osoba nemá povolenie kontrolovať nákup alebo predaj rýb 
v provincii Ontário okrem osôb, ktoré sú na to oprávnené podľa 
príslušného zákona. 
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Výhrada I-PT-111 

Odvetvie: Lesné hospodárstvo 

Pododvetvie: Guľatina z ihličnatých drevín 
Guľatina z neihličnatých drevín 
Drevárska a korkárska výroba okrem nábytku 
Výroba prútených a pletených výrobkov za poplatok alebo na 
zmluvnom základe 

Klasifikácia odvetvia: CPC 0311, 0312, 8843 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná - Ontário 

Opatrenia: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994, c. 25, ss. 30 and 34 
General, O. Reg. 167/95 

Opis: Investície 
1. Na licencie na využívanie lesných zdrojov, ktoré povoľujú 

výrub štátnych stromov, sa vzťahuje podmienka, že všetky 
vyrúbané stromy sa musia spracovať v Kanade na drevo, 
buničinu alebo iné produkty. 

2. Licencie na využívanie lesných zdrojov sa vydávajú v určitých 
oblastiach krajiny. Počet vydaných licencií je obmedzený. 

3. Minister môže zmeniť vydávanie licencie na využívanie 
lesných zdrojov v súlade s nariadením 167/95, podľa ktorého je 
potrebné predložiť plán lesného hospodárstva týkajúci sa 
sociálnych a hospodárskych cieľov. Potreby a prínosy 
miestnych komunít budú v rámci plánovacieho úsilia 
a stanovovania cieľov a úspechov uprednostnené pred 
rozsiahlymi nelokálnymi komunitami. 
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Výhrada I-PT-112 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Veterinárne služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 932 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Veterinarians Act, R.S.O. 1990, c. V. 3 
General, O. Reg. 1093/90 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Získať licenciu na vykonávanie veterinárneho lekárstva v provincii 
Ontário je oprávnený iba kanadský občan alebo občan s trvalým 
pobytom či iným postavením podľa zákona o ochrane imigrantov 
a prisťahovalcov (Immigration and Refugee Protection Act), S.C. 
2001, c. 27 v súlade s triedou licencie, pre ktorú sa žiadosť podáva. 
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Výhrada I-PT-113 

Odvetvie: Distribučné služby 

Pododvetvie: Maloobchodný predaj farmaceutického, zdravotníckeho 
a ortopedického tovaru 

Klasifikácia odvetvia: CPC 63211 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990, c. L.-23 
General, O. Reg. 730/90 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Získať licenciu na predaj liekov pre hospodárske zvieratá v provincii 
Ontário sú oprávnené iba osoby s miestom podnikania v provincii 
Ontário. 
Licencie sa môžu vydať predajcom, ktorí zriadili dočasné miesto 
podnikania na podujatiach, ako sú preteky a poľnohospodárske 
veľtrhy alebo výstavy. 
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Výhrada I-PT-114 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne služby (právna dokumentácia a overovanie) 

Klasifikácia odvetvia: CPC 86130 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Notaries Act, R.S.O. 1990, c. N.6, s. 2(1) 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Na vymenovanie osoby, ktorá nie je advokátom alebo právnym 
zástupcom, za verejného notára v provincii Ontário je potrebné 
kanadské občianstvo. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 176 

Výhrada I-PT-115 

Odvetvie: Rudy a minerály, elektrina, plyn a voda 

Pododvetvie: Zemný plyn 
Elektrická energia 

Klasifikácia odvetvia: CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. B 
Electricity Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. A 
Green Energy Act, S.O. 2009, c. 12, Sched. A 
Green Energy and Green Economy Act, 2009, S.O. 2009, c. 12 
Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M-55 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Vláda provincie Ontário a jej energetické orgány, subjekty 

a agentúry vrátane nezávislého prevádzkovateľa elektrickej 
sústavy, spoločností Ontario Power Generation Inc. a Hydro 
One Inc. a Energetickej rady provincie Ontário (Ontario 
Energy Board) a ich nástupcov alebo nadobúdateľov, môžu 
povoliť jednej alebo viacerým osobám alebo subjektom zaviesť 
alebo rozšíriť potrubia a elektrickú a plynovú infraštruktúru 
alebo vyrábať, prenášať, distribuovať, zachovávať, riadiť 
(dopyt a záťaž), uskladňovať, predávať maloobchodnú alebo 
trhovú energiu (vrátane elektriny, zemného plynu alebo energie 
z obnoviteľných zdrojov) v ktoromkoľvek regióne v provincii 
Ontário, a to aj v rámci pozemných koridorov. Vláda provincie 
Ontário alebo jeden z jej energetických orgánov, Energetická 
rada provincie Ontário alebo jej nástupcovia alebo 
nadobúdatelia môžu regulovať sadzby, uskladňovanie, normy 
alebo služby, ktoré poskytujú výrobcovia, distribútori, 
prenášači a predajcovia energie, maloobchodní predajcovia, 
obchodníci s energiou a spoločnosti uskladňujúce energiu 
v provincii Ontário. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu medzi opatrenia a činnosti 
provincie Ontário a už uvedených energetických orgánov, 
subjektov a agentúr a ich nástupcov alebo nadobúdateľov patriť 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia na základe faktorov, 
ktorými sa môže povoliť preferenčné zaobchádzanie 
v prospech: 
a) osôb s pobytom v provincii Ontário alebo 
b) subjektov, ktoré boli zriedené v súlade s právnymi 

predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória 
a majú miesto podnikania v provincii Ontário. 

3. V záujme väčšej istoty treba uviesť, že s každým podnikom 
založeným v súlade právnymi predpismi provincie Ontário, 
ktorého miesto podnikania sa nachádza v provincii Ontário, sa 
musí zaobchádzať rovnako ako s podnikom, ktorý má sídlo 
v provincii Ontário. 
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Výhrada I-PT-116 

Odvetvie: Ťažba 

Pododvetvie: Kovové rudy, ostatné minerály 
Výroba základných kovov za poplatok alebo na základe zmluvy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 14, 16, 8851 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Mining Act, R.S.O. 1990, c. M.14, 1990, s. 91 

Opis: Investície 
Všetky rudy alebo minerály získané alebo odstránené z pôdy alebo 
na základe nárokov či ťažobných práv v provincii Ontário musia byť 
spracované alebo rafinované v Kanade na účely získania 
rafinovaného kovu alebo iného produktu vhodného na priame 
použitie v remeselnej výrobe bez ďalšieho spracovania, pokiaľ 
viceguvernér rady nevylúči pôdu, nároky alebo ťažobné práva 
z plnenia tejto požiadavky. 
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Výhrada I-PT-117 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Medzimestská doprava 

Klasifikácia odvetvia: CPC 71213 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Public Vehicles Act, R.S.O 1990, c. P-54 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vydávanie prevádzkových licencií pre verejné vozidlá podlieha 
preskúmaniu verejnej prospešnosti a potrebnosti, ktoré vykonáva 
Rada provincie Ontário pre diaľničnú dopravu (Ontario Transport 
Highway Board). 
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Výhrada I-PT-118 

Odvetvie: Vzdelávacie služby 

Pododvetvie: Služby certifikácie vodičov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 9290 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990, c. H.8, s. 32 (5) Vydávanie 
vodičských preukazov, potvrdení 
Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 
Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 
Politika programu certifikácie vodičov 
Vzdelávací program pre vodičov – začiatočníkov 
Kurz na zdokonalenie zručností vodičov školských autobusov 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Aby bol žiadateľ oprávnený získať licenciu na poskytovanie 
vzdelávacích programov a programov odbornej prípravy pre vodičov 
v provincii Ontário vrátane programu pre vydávanie osvedčení 
vodičom, kurzu na zdokonalenie zručností vodičov školských 
autobusov a vzdelávacieho programu pre vodičov – začiatočníkov, 
musí v provincii Ontário vlastniť alebo prenajímať priestory, ktoré 
slúžia ako hlavná kancelária a učebne pre autoškolu. 
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Výhrada I-PT-119 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 35, ss. 14(1) a 85 
(3) 

Opis: Investície 
1. Väčšina členov predstavenstva každého družstva musí mať 

pobyt v Kanade. 
2. Družstvá musia mať hlavné sídlo v provincii Ontário. 
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Výhrada I-PT-120 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby (alkohol, víno a pivo, obchody s alkoholom, 
vínom a pivom) 
Výroba alkoholických nápojov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (iné ako 244), 62112, 62226, 63107 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Liquor Control Act, R.S.O. 1990, c. L. 18 
General, O. Reg. 717/90 
Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 
1996, c. 26, Sched. 
Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 
Tajomník pre politiky a postupy Komisie provincie Ontário pre 
alkohol a hazardné hry (Alcohol and Gaming Commission of 
Ontario) 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú provincii Ontário regulovať 

a povoliť dovoz, nákup, výrobu, distribúciu, dodávku, 
umiestnenie na trh a predaj alkoholických nápojov v provincii 
Ontário a vykonávať tieto činnosti okrem iného 
prostredníctvom provinčných monopolov. Pivo sa môže 
predávať iba v obchodoch, ktoré autorizovala vláda. 

2. Tajomník pre alkohol a hazardné hry oprávňuje výrobcov vína, 
liehovín a piva v provincii Ontário prevádzkovať obchody na 
predaj vlastného vína, liehovín a piva. Komisia pre alkohol 
a hazardné hry v provincii Ontário takisto povoľuje predaj 
domáceho a dovážaného piva len spoločnosti The Beer Store. 
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Výhrada I-PT-121 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárska pôda, lesná a iná zalesnená pôda 

Klasifikácia odvetvia: CPC 5310 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Municipal Act, S.O 2001, c. 25, s. 308.1 
Assessment Act, R.S.O. 1990, c. A.31, s. 7 
General, O. Reg. 282/98 

Opis: Investície 
Poľnohospodárska pôda a spravovaná lesná pôda, ktorú vlastní 
kanadský občan alebo osoba, ktorá má zákonný trvalý pobyt 
v Kanade, alebo spoločnosť, ktorej hlasovacie práva vo viac ako 
50 % kontrolujú kanadskí občania alebo osoby, ktoré majú zákonný 
trvalý pobyt v Kanade, podliehajú zníženým majetkovým daniam. 
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Výhrada I-PT-122 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Audítorské služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 862 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994, c. 11, s. 160 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Účtovník alebo účtovnícka firma sú oprávnení pôsobiť ako audítori 
úverového združenia, ak má účtovník, alebo v prípade účtovníckej 
firmy člen alebo zamestnanec firmy, obvyklý pobyt na území 
Kanady. 
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Výhrada I-PT-123 

Odvetvie: Činnosti členských organizácií 

Pododvetvie: Právna dokumentácia a osvedčovanie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8613, 95910 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná - Ontário 

Opatrenia: The Marriage Act, R.S.O 1990, c. M.3, ss. 11 a 20 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Provincia Ontário si vyhradzuje právo obmedziť kategóriu osôb 
oprávnených vydávať povolenia na uzavretie manželstva okrem 
iného na základe bydliska a požadovať, aby osoba zaregistrovaná 
podľa zákona na uzatváranie manželstva mala pobyt v provincii 
Ontário alebo viedla farský úrad na celom území provincie Ontário 
alebo na jeho časti. 
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Výhrada I-PT-124 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárske produkty 
Lesníctvo a rybolov 
Veľkoobchod s poľnohospodárskymi surovinami a živými zvieratami 
Služby týkajúce sa poľnohospodárstva, poľovníctva a lesníctva 
Služby súvisiace s rybolovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (okrem prenájmu 
poľnohospodárskej techniky s obsluhou a 8814), 882 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 
Milk Act, R.S.O. 1990, c. M. 12 



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 187 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú provincii regulovať a vydávať 

rôzne povolenia týkajúce sa výroby a predaja 
poľnohospodárskych a potravinárskych výrobkov v rámci 
provincie vrátane opatrení týkajúcich sa riadenia dodávky 
mliečnych, vaječných a hydinových výrobkov. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu medzi opatrenia a činnosti 
provincie Ontário a už uvedených subjektov a agentúr patriť 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia na základe faktorov, 
ktorými sa môže povoliť preferenčné zaobchádzanie 
v prospech: 
a) obyvateľov provincie Ontário alebo 
b) subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 

predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória 
a majú miesto podnikania v provincii Ontário. 
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Výhrada I-PT-125 

Odvetvie: Služby pre obchod 

Pododvetvie: Služby týkajúce sa predaja, údržby a opravy motorových vozidiel 

Klasifikácia odvetvia: CPC 611, 612 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ontário 

Opatrenia: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002, c. 30, Sched. B 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Predajca motorového vozidla musí byť zaregistrovaný 
a prevádzkovať svoju činnosť len na pracovisku schválenom 
v registrácii predajcu. Schválené pracovisko sa musí nachádzať 
v provincii Ontário. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu Ostrov princa Eduarda 
 

Výhrada I-PT-126 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Architektonické služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8671 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988, c. A-18,1 
Interné predpisy Združenia architektov v provincii Ostrov princa 
Eduarda 

Opis: Investície 
V prípade individuálneho vlastníctva, partnerstva alebo spoločnosti, 
ktoré nie sú rezidentmi a žiadajú o osvedčenie praxe na vykonávanie 
odbornej činnosti v oblasti architektúry v provincii Ostrov princa 
Eduarda, musia byť aspoň dve tretiny partnerov, riaditeľov alebo 
členov predstavenstva partnerstva alebo spoločnosti architekti a nie 
menej ako väčšina vydaných akcií každej triedy hlasovacích podielov 
spoločnosti musí byť skutočne vlastnená architektmi a registrovaná 
na ich meno. 
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Výhrada I-PT-127 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Poisťovací a realitní agenti 

Klasifikácia odvetvia: CPC 821, 822 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988, R -2 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Fyzická osoba, ktorá chce predávať nehnuteľnosti, musí byť 
držiteľom realitnej licencie v provincii Ostrov princa Eduarda. 
Tajomník nevydá licenciu jednotlivcovi, pokiaľ nie je občanom 
Kanady alebo nemá postavenie osoby s trvalým pobytom v Kanade. 
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Výhrada I-PT-128 

Odvetvie: Distribučné služby 

Pododvetvie: Maloobchodný predaj motorových palív 

Klasifikácia odvetvia: CPC 613 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988, P-5.1 

Opis: Investície 
Pri vydávaní licencie týkajúcej sa prevádzky predajne 
prevádzkovanej maloobchodníkom musí komisia zvážiť verejný 
záujem, vhodnosť a potrebu uplatňovania takýchto kritérií, ktoré 
môže z času načas považovať za žiaduce. 
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Výhrada I-PT-129 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná - Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988, L-5 
Nariadenia o poplatkoch a nariadenia o identifikácii pozemkov 

Opis: Investície 
1. Osoby, ktoré nemajú pobyt, musia podať žiadosť, ak chcú 

kúpiť viac ako päť akrov pôdy alebo pôdy, ktorej pobrežná 
línia predstavuje viac ako 165 stôp, a musia získať povolenie 
od zástupcu guvernéra rady. Pobrežná línia zahŕňa, nie však 
výlučne, pozemky susediace s oceánmi, riekami, jazerami, 
rybníkmi a močiarmi. 

2. Vláda provincie Ostrov princa Eduarda vydáva osobám, ktoré 
nemajú pobyt, povolenia v súlade so zákonom a môže uložiť 
prísnejšie podmienky vrátane toho, že pozemky budú 
identifikované na základe programu pre identifikáciu pôdy na 
poľnohospodárske využitie alebo iné ako rozvojové využitie. 

3. Nárok na zľavu dane z majetku za nekomerčnú nehnuteľnosť 
majú len osoby s pobytom v provincii Ostrov princa Eduarda. 
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Výhrada I-PT-130 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Správa o spotrebiteľských úveroch 

Klasifikácia odvetvia: CPC 87901 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná - Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988, C-20 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Každá agentúra poskytujúca informácie o spotrebiteľoch 
registrovaná v súlade so zákonom musí pôsobiť z trvalého miesta 
podnikania v provincii Ostrov princa Eduarda. 
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Výhrada I-PT-131 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 861 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Legal Profession Act, 1992 c. 39, R.S.P.E.I. 1988, L-6,1 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Aby mal jednotlivec nárok na prijatie do advokátskej komory 
provincie Ostrov princa Eduarda (Law Society of Prince Edward 
Island) a vykonávanie právnickej praxe, musí byť kanadským 
občanom alebo musí mať trvalý pobyt v Kanade. 
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Výhrada I-PT-132 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárske produkty 
Živé zvieratá a produkty živočíšneho pôvodu 
Mäso 
Mliečne výrobky 
Potravinárske výrobky i. n. 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná - Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 
Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988, D-1 
Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988, A-9 
Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988, D-2 
Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, A-8,2 
Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 
Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993, c. 8 
Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990, c. 45 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú provincii Ostrov princa Eduarda 

regulovať a vydávať povolenia týkajúce sa umiestnenia na trh 
vrátane nákupu, predaja, balenia, triedenia, skladovania, 
spracovania, dodávky na predaj alebo uskladnenia, propagácie, 
výskumu a ponuky na predaj, pokiaľ ide o, nie však výlučne: 
hydinu, vajcia, mliečne výrobky, ošípané, dobytok, zemiaky 
a morky a vrátane výroby a prepravy v záujme dosiahnutia 
cieľov stanovených v týchto zákonoch. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech obyvateľov Ostrova princa Eduarda 
alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú 
miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú 
činnosť v provincii Ostrov princa Eduarda. 
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Výhrada I-PT-133 

Odvetvie: Rybolov a akvakultúra 

Pododvetvie: Veľkoobchod s rybolovnými výrobkami 
Služby súvisiace s rybolovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 04, 62224, 882 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13.01 
Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13 
Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988, 
C-2,1 
Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú provincii Ostrov princa Eduarda 

regulovať a vydávať povolenia týkajúce sa zdrojov a produktov 
rybolovu vrátane: údržby a rozvoja zdrojov rybolovu; nákupu 
a spracovania rýb a všetkých ostatných záležitostí alebo vecí 
v záujme dosiahnutia cieľov stanovených v týchto zákonoch. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech obyvateľov Ostrova princa Eduarda 
alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú 
miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú 
činnosť v provincii Ostrov princa Eduarda. 
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Výhrada I-PT-134 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Elektrická energia, ropa a zemný plyn 
Služby súvisiace s distribúciou energie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 17, 120, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988, E-7 
Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004, C-16 
Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988, O-5 
Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988, E-4 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú provincii Ostrov princa Eduarda 

regulovať a vydávať povolenia týkajúce sa energie 
a energetických sústav, ropy, zemného plynu a obnoviteľných 
zdrojov energie vrátane: výroby, akumulácie, prenosu, 
distribúcie, dodávky, nákupu, využívania a prerozdelenia 
energie; hĺbenia vrtov a výroby a zachovania ropy a zemného 
plynu a všeobecne na vykonávanie ktoréhokoľvek účelu alebo 
ustanovenia týchto zákonov. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech obyvateľov Ostrova princa Eduarda 
alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú 
miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú 
činnosť v provincii Ostrov princa Eduarda. 
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Výhrada I-PT-135 

Odvetvie: Produkty poľnohospodárstva, lesníctva a rybolovu 

Pododvetvie:  Produkty lesného hospodárstva a ťažby dreva 
Služby súvisiace s lesným hospodárstvom a ťažbou dreva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03, 8814 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej správy: Provinčná – Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988, F-14 
Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001, C-48 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Uvedené opatrenia umožňujú provincii Ostrov princa 

Eduarda regulovať a vydávať povolenia týkajúce sa 
lesných produktov vrátane: zachovania, ochrany, 
získavania, ťažby a predaja lesných produktov; vydávania 
licencií, certifikovania lesných výrobcov; dovozu rastlín 
alebo rastlinných materiálov; poplatkov a iných platieb 
a všeobecne na vykonávanie ustanovení týchto zákonov. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na 
rôznych faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie 
alebo diskrimináciu v prospech obyvateľov provincie 
Ostrov princa Eduarda alebo subjektov, ktoré boli zriadené 
v súlade s právnymi predpismi Kanady alebo jej provincie 
alebo teritória a majú miesto podnikania alebo vykonávajú 
podstatnú podnikateľskú činnosť v provincii Ostrov princa 
Eduarda. 
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Výhrada I-PT-136 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby (alkohol, víno a pivo, obchody s alkoholom, 
vínom a pivom) 
Výroba alkoholických nápojov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (iné ako 244), 62112, 62226, 63107 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988, L-14 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Komisia provincie Ostrov Princa Eduarda na kontrolu liehovín 

(Prince Edward Island Liquor Control Commission, PEILCC) 
je vládna štátna agentúra provincie Ostrov princa Eduarda, 
ktorá je výhradným dovozcom a kontroluje nákup, distribúciu 
a predaj alkoholických nápojov v provincii Ostrov princa 
Eduarda. Komisia PEILCC prevádzkuje sklad, kancelárske 
priestory a distribučné centrum držiteľov licencií. Komisia 
zásobuje a spravuje prevádzku maloobchodných predajní 
s liehovinami a distribučné centrum držiteľov licencií. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech obyvateľov Ostrova princa Eduarda 
alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú 
miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú 
činnosť v provincii Ostrov princa Eduarda. 
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Výhrada I-PT-137 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Hazardné hry a stávkovanie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 96492 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Ostrov princa Eduarda 

Opatrenia: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988, L-17 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Komisia provincie Ostrov princa Eduarda pre lotérie (Prince 

Edward Island Lotteries Commission) je v súlade so zákonom 
oprávnená vyvíjať, organizovať, vykonávať, riadiť a spravovať 
systémy lotérií, systémy stávkovania a internetové hazardné 
hry v mene vlády provincie alebo vlád ostatných provincií, 
ktoré uzatvorili dohodu s touto provinciou so zreteľom na 
takéto systémy lotérií alebo systémy stávkovania. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech obyvateľov Ostrova princa Eduarda 
alebo subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi 
predpismi Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú 
miesto podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú 
činnosť v provincii Ostrov princa Eduarda. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 202 

Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu Québec 
 

Výhrada I-PT-138 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1 
Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 
application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 
c. A-4.1, r. 1 
Regulation respecting an application for authorization and the 
information and documents required for the application, C.Q.L.R., 
chapter A-4.1, r. 2 
Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 
Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 
An Act respecting the preservation of agricultural land and 
agricultural activities, C.Q.L.R., c. P-41.1, a nariadenia 
An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 
c. T-8.1 
Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 
rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 
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Opis: Investície 
1. Priame alebo nepriame nadobudnutie poľnohospodárskej pôdy 

osobami, ktoré nemajú pobyt v provincii Québec, musí 
schváliť komisia Commission de protection du territoire 
agricole du Québec. Po doručení žiadosti o povolenie od osôb, 
ktoré nemajú pobyt v provincii Québec, komisia zohľadní 
možné využitie pôdy na poľnohospodárske účely a jeho 
hospodárske dôsledky. 

2. Žiadna osoba nemôže v určenom poľnohospodárskom regióne 
využívať pozemok na iné než poľnohospodárske účely bez 
povolenia komisie, ktorá pri vydávaní rozhodnutia zohľadňuje 
špecifické sociálno-ekonomické faktory. 

3. Osoby, ktoré majú pobyt v provincii Québec, majú pri kúpe 
alebo prenájme pozemkov vo vlastníctve štátu prednosť. 
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Výhrada I-PT-139 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo, lesníctvo a rybolov 

Pododvetvie: Poľnohospodárske produkty 
Záhradníctvo a záhradná produkcia pre trh 
Živé zvieratá a produkty živočíšneho pôvodu 
Surové drevo 
Ryby a iné produkty rybolovu 
Mäso, ryby, ovocie, zelenina, oleje a tuky 
Mliečne výrobky 
Mlynárske výrobky 
Škroby a výrobky zo škrobu 
Ostatné potravinárske výrobky 
Služby súvisiace s poľnohospodárstvom 
Služby súvisiace s chovom hospodárskych zvierat 
Služby súvisiace s rybolovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 23, 8811 (okrem prenájmu 
poľnohospodárskej techniky s obsluhou), 8812, 882 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 
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Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 
An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 
products, C.Q.L.R., c. M-35.1 
Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 
contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 223 
Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 
du Québec, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 239 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Spoločné plány na výrobu a predaj poľnohospodárskych 

produktov a marketingové rady výrobcov môžu byť 
spravované profesionálnymi syndikátmi. O založenie 
profesionálneho syndikátu a členstvo v jeho správnej rade 
môžu požiadať iba kanadskí občania. 

2. Iba kanadskí občania môžu mať prístup k rezerve pre nových 
výrobcov násadových vajec, majú nárok na niektoré programy 
a môžu využívať prenos kvót na vajcia mimo centralizovaného 
systému. 
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Výhrada I-PT-140 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo, lesníctvo a rybolov 

Pododvetvie: Výrobky z rýb 
Služby súvisiace s rybolovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 04, 882 

Typ výhrady: Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná - Québec 

Opatrenia: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Opis: Investície 
Minister môže na základe nariadenia stanoviť minimálne normy pre 
spracovanie, ktoré musí prevádzkovateľ spĺňať pri príprave alebo 
konzervovaní morských produktov. Tieto normy sa môžu líšiť 
v závislosti od morského produktu. 
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Výhrada I-PT-141 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Tovar kultúrneho charakteru a vlastníctvo 

Klasifikácia odvetvia: CPC 963 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Opis: Investície 
1. Dedičstvo kultúrneho vlastníctva môže zahŕňať dedičstvo 

dokumentu, nehnuteľnosti, predmetu alebo miesta. Po získaní 
stanoviska rady Conseil du patrimoine culturel môže minister 
kultúry a komunikácií klasifikovať celé alebo čiastkové 
kultúrne dedičstvo, ktorého znalosť, ochrana, vylepšenie alebo 
prenos sú vo verejnom záujme. 

2. Ak chce fyzická alebo právnická osoba predať alebo darovať 
klasifikovaný dokument alebo objekt, ktorý je predmetom 
dedičstva, vláde, úradu vlády alebo vládnej agentúre 
s výnimkou Gouvernement du Québec, fyzickej osobe, ktorá 
nie je kanadským občanom alebo nemá trvalý pobyt, alebo 
právnickej osobe, ktorá nemá hlavné sídlo podnikania 
v provincii Québec, je potrebné povolenie ministra. 
Klasifikované kultúrne dedičstvo vo vlastníctve štátu nesmie 
byť predané, dané do dedičného nájmu ani darované bez 
povolenia ministra. V ostatných prípadoch prevodu sa vyžaduje 
predchádzajúce písomné oznámenie. 
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Výhrada I-PT-142 

Odvetvie: Služby pre verejnosť, sociálne služby a služby jednotlivcom 

Pododvetvie: Pohrebné, kremačné služby a služby pohrebných ústavov  

Klasifikácia odvetvia: CPC 9703 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec  

Opatrenia: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 
conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 
Regulation respecting the application of the Act respecting medical 
laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 
human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 
An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 
C.Q.L.R., c. A-23.001 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Fyzická osoba žiadajúca o povolenie pôsobiť vo funkcii 

riaditeľa pohrebnej služby vo vlastnom mene alebo v mene 
právnickej osoby, partnerstva alebo organizácie, ktorá má sídlo 
v provincii Québec, sa musí zdržiavať v provincii Québec 
najmenej 12 mesiacov pred podaním žiadosti. 

2. Na osobu žiadajúcu o povolenie vykonávať balzamovanie, 
kremáciu alebo úpravu zosnulých sa nevzťahuje požiadavka 
pobytu v provincii Québec, ak má pobyt v Kanade. 
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Výhrada I-PT-143 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Taxislužba 

Klasifikácia odvetvia: CPC 71221 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná - Québec 

Opatrenia: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 
Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway 
Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 
Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Aby komisia Commission des transports du Québec vydala, 

pridelila alebo previedla povolenie vlastníka vozidla 
taxislužby, fyzická osoba musí byť kanadským občanom alebo 
mať v Kanade trvalý pobyt. Aby spoločnosť Société de 
l'assurance automobile du Québec vydala povolenie pre vodiča 
vozidla taxislužby, fyzická osoba musí byť kanadským 
občanom alebo mať v Kanade trvalý pobyt. 

2. Jedna osoba môže vlastniť najviac 20 povolení pre vlastníka 
taxislužby. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 210 

Výhrada I-PT-144 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Medzimestská špeciálna preprava 
Preprava iného nákladu 

Klasifikácia odvetvia: CPC 71214, 71239 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 
Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
V súlade s Medzinárodným registračným plánom (International 
Registration Plan, IRP) platia dopravcovia registračné poplatky 
hlavnej jurisdikcii len raz, čo naopak umožňuje prepravu náležite 
licencovaných vozidiel v iných jurisdikciách. Systém proporčných 
poplatkov funguje na základe vzdialenosti prejdenej v každej 
jurisdikcii. Kanadské provincie a štáty Spojených štátov amerických 
uznávajú osvedčenie o evidencii v IRP. Proporčná registrácia bude 
udelená len osobe, ktorá má miesto podnikania v provincii Québec, 
a ak sa najmenej na jednom z jej vozidiel zvyšuje počet prejdených 
kilometrov. 
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Výhrada I-PT-145 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Autobusová doprava 

Klasifikácia odvetvia: CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 
Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Pri vydávaní povolení na autobusovú dopravu smie komisia 
Commission des Transports du Québec uplatňovať kritériá 
nevyhnutnosti pre verejnosť na území, kde sa má služba 
prevádzkovať. Môže tiež brať do úvahy skutočnosť, či neexistuje 
pravdepodobnosť, že vydanie povolenia, o ktoré sa žiadateľ uchádza, 
spôsobí zrušenie akejkoľvek inej služby autobusovej dopravy alebo 
bude mať značný vplyv na jej kvalitu. 
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Výhrada I-PT-146 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Cestná doprava 

Klasifikácia odvetvia: CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Prístup na trh 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 
Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 
Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 
C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 
An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 
C.Q.L.R., c. P-30.3 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Ministerstvo dopravy určuje podmienky, na základe ktorých sa 

prevádzkovatelia ťažkých vozidiel so sídlom mimo provincie 
Québec, ale na území jednej zo strán Dohody o vnútornom 
obchode, musia zaregistrovať v registri nákladných vozidiel. 
Celkový povolený počet registrácií je obmedzený. 
Prevádzkovateľ ťažkého vozidla so sídlom mimo provincie 
Québec musí zachovať svoje hlavné sídlo mimo provincie 
Québec a jeho registrácia je neprenosná. 

2. Účasť na plnení zákazky týkajúcej sa výstavby, opravy 
a údržby cestných komunikácií získanej od ministerstva 
dopravy je obmedzená pre malé podniky pôsobiace v oblasti 
nákladnej dopravy, ktoré využívajú sprostredkovateľské služby 
organizácie, ktorá získala sprostredkovateľské povolenie, na 
najmenej 50 % požadovanej dopravy, ktorá musí byť súčasťou 
ponuky pre držiteľa sprostredkovateľského povolenia. Podniky 
pôsobiace v oblasti nákladnej dopravy, ktoré nie sú 
registrované v registri, budú mať prístup len k zvyšným 50 % 
potrebnej dopravy, ak držiteľ sprostredkovateľského povolenia 
prijme ponuku 50 % požadovanej dopravy. 

3. Na získanie sprostredkovateľského povolenia nezisková 
právnická osoba alebo družstvo preukáže, že predstavuje 
najmenej 35 % prevádzkovateľov ťažkých vozidiel 
registrovaných v registri nákladnej dopravy a že má hlavné 
sídlo na území, ktorého sa týka povolenie, o ktoré žiada. 
Prevádzkovateľ využíva sprostredkovateľské služby na 
sprostredkovateľskom území, na ktorom má hlavné sídlo, alebo 
na území stanovenom nariadením. 
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Výhrada I-PT-147 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Námorná doprava 

Klasifikácia odvetvia: CPC 72211 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-14 
Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Komisia Commission des Transports du Québec vydá alebo 

prevedie povolenie na osobnú vodnú dopravu osobe, ktorá o to 
požiada na formulári používanom úradom, ak usúdi, že táto 
osoba preukázala skutočnú a naliehavú nevyhnutnosť ďalšej 
služby týkajúcu sa každej z lodí, ktoré sa majú prípadne 
používať, ak táto osoba ponúka cestujúcim trajektovú prepravu, 
ktorá predstavuje konkurenciu pre inú trajektovú prepravu. 

2. Žiadna osoba nesmie byť členom predstavenstva, ak nemá 
domicil v provincii Québec. 
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Výhrada I-PT-148 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Športové a iné rekreačné služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 964 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 
Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 
Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, 
r. 7 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
V súvislosti s profesionálnym bojovým športom nemôže osoba, ktorá 
nemá domicil v Kanade, získať ročné povolenie pre rozhodcu, ale 
môže získať povolenie platné pre konkrétnu športovú udalosť. 
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Výhrada I-PT-149 

Odvetvie: Služby cestovných kancelárií, cestovných dopravcov a služby 
turistických sprievodcov 

Pododvetvie: Cestovné kancelárie 
Služby cestovných kancelárií 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7471 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 
Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Fyzická osoba žiadajúca o licenciu cestovnej agentúry vo vlastnom 
mene musí mať hlavné sídlo a zachovávať ho v provincii Québec. 
Organizácia, partnerstvo alebo osoba, v ktorej mene je žiadosť 
o licenciu podaná, musí mať hlavné sídlo a zachovávať ho 
v provincii Québec. Hlavné sídlo je sídlo, v ktorom sa vykonáva 
hlavná činnosť držiteľa licencie. 
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Výhrada I-PT-150 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Prístup na trh 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 
Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 

Opis: Investície 
1. V zákone o družstvách (Cooperatives Act) sú stanovené 

obmedzenia týkajúce sa emisie, prevodu a vlastníctva akcií. 
Členstvo v družstve podlieha podmienke, že člen musí 
skutočne využívať služby ponúkané družstvom a družstvo musí 
byť schopné mu ich poskytovať. V zákone o družstvách 
(Cooperatives Act) je takisto stanovené, že každý člen družstva 
alebo zástupca právnickej osoby alebo partner, ktorý je členom, 
môže byť členom predstavenstva. Sídlo družstva, federácia 
alebo konfederácia sa musia neustále nachádzať v provincii 
Québec. 

2. Družstvo, federácia alebo konfederácia musia so svojimi 
členmi vykonávať časť celkovej obchodnej činnosti podľa 
percentuálneho podielu stanoveného vládnym nariadením. 
V prípade družstva solidarity sa táto časť vypočítava zvlášť pre 
členov, ktorí využívajú služby družstva, a pre tých, ktorí pre 
družstvo pracujú. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 218 

Výhrada I-PT-151 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo, lesníctvo a rybolov 

Pododvetvie: Produkty lesného hospodárstva a ťažby dreva 
Výrobky z dreva, korku, slamy a pletacieho materiálu 
Buničina, papier a výrobky z papiera 

Klasifikácia odvetvia: CPC 031, 31, 32 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 
Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 
Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Opis: Investície 
1. Všetko drevo vyťažené na území štátu vrátane biomasy sa musí 

kompletne spracovať v provincii Québec. Vláda však môže na 
základe stanovených podmienok schváliť prepravu neúplne 
spracovaného dreva z územia štátu mimo provincie Québec, ak 
sa zdá, že by inak došlo k rozporu s verejným záujmom. 

2. Ministerstvo môže prijať opatrenia na vývoj pôdnych alebo 
lesných zdrojov na území štátu, ktoré patria do jeho právomoci, 
s cieľom podnietiť regionálny rozvoj alebo zaviesť akékoľvek 
iné súvisiace predpisy. 
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Výhrada I-PT-152 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Dostihy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 02113, 96492 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 
Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 
C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 
Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 
Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 
Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, 
r. 3 
Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r.7 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. O vydanie licencie na prevádzkovanie dostihovej dráhy, 

licencie na organizáciu dostihov alebo licencie na 
prevádzkovanie stávkovej kancelárie môže žiadať iba kanadský 
občan. 

2. Osoba, ktorá žiada o registráciu dostihového koňa na 
úrade Régie des alcools, des courses et des jeux (RACJ), musí 
mať pobyt v provincii Québec najmenej 183 dní. 

3. Len dostihový kôň z provincie Québec môže byť oprávnený na 
získanie výsady alebo výhody, ako je vymedzené v Pravidlách 
týkajúcich sa šľachtenia dostihových koní v provincii Québec 
(Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race 
horses). 
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Výhrada I-PT-153 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Hazardné hry a stávkovanie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 96492 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13.1 
An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 
C.Q.L.R. chapter R-6.1 
An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 
machines, C.Q.L.R., c. L-6 
Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 
Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 
Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 
Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 
Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Osoba, ktorá žiada o vydanie licencie na prevádzkovanie 

lotérie, musí byť kanadským občanom alebo v prípade 
spoločnosti alebo korporácie musí mať úrad v provincii 
Québec. 

2. Osoba, ktorá chce získať licenciu na prevádzkovanie hracích 
automatov alebo licenciu obchodníka, musí byť kanadským 
občanom alebo v prípade spoločnosti musí mať sídlo alebo 
hlavný podnik v Kanade a mať kanceláriu v provincii Québec. 

3. Pokiaľ ide o videolotériu, úrad Régie des alcools, des courses 
et des jeux (RACJ) smie v prípade automatov prevádzkovaných 
mimo kasín spadajúcich pod vládu brať pri tvorbe pravidiel 
stanovujúcich podmienky na získanie predpísaných licencií, 
ako aj prevádzkových noriem, obmedzení a zákazov, do úvahy 
kanadské občianstvo alebo pobyt. Úrad RACJ môže stanoviť 
podmienky pre účasť hráčov alebo normy, obmedzenia alebo 
zákazy týkajúce sa propagácie, reklamy alebo vzdelávacích 
programov súvisiacich s automatmi na video lotériu, ktoré sa 
môžu vcelku alebo čiastočne vzťahovať len na určité kategórie 
jednotlivcov. 

4. Pokiaľ ide o bingo, projekty, v súvislosti s ktorými charitatívna 
alebo náboženská organizácia žiada o licenciu na 
organizované, mediálne alebo rekreačné bingo, sa musia 
kompletne realizovať v provincii Québec. Jednotlivci alebo 
spoločnosti, ktoré žiadajú o licenciu poskytovateľa binga, 
musia mať sídlo v provincii Québec. 

5. Žiadna osoba nesmie byť členom predstavenstva, ak nemá 
domicil v provincii Québec. 
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Výhrada I-PT-154 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby 
Nápoje 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (iné ako 244), 62112, 62226, 63107 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 
beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 
Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 
bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 
Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 
holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 3 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 
An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Združenie Société des alcools du Québec funguje ako monopol 

zodpovedajúci za dovoz, distribúciu, ponuku, prepravu a predaj 
alkoholických nápojov a za obchodovanie s nimi a ich 
umiestňovanie na trh. 

2. Žiadna osoba nesmie byť členom predstavenstva, ak nemá 
domicil v provincii Québec. 
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Výhrada I-PT-155 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby 
Nápoje 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (iné ako 244), 62112, 62226, 63107 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Povolenie na distribúciu piva, pivovarníctvo, liehovarníctvo, 

vinárstvo, výrobu muštu, správu skladu, malovýrobu alebo 
malovýrobu piva môžu získať len osoby, ktoré majú sídlo 
v provincii Québec. 

2. Držitelia povolenia na liehovarníctvo smú predávať výrobky, 
ktoré vyrobia, a fľaše združeniu Société des alcools du Québec 
(SAQ) len vtedy, ak takéto výrobky nevyvezú mimo provincie 
Québec. 

3. Držitelia povolenia na malovýrobu smú predávať alkoholické 
nápoje, ktoré vyrobia, vo svojich výrobných priestoroch. 
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Výhrada I-PT-156 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby 
Nápoje 
Hotelové a reštauračné služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (iné ako 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Na získanie povolenia na predaj alkoholických nápojov podľa 

Zákona týkajúceho sa povolení na predaj alkoholických 
nápojov (Act respecting liquor permits) musia osoby, ktoré nie 
sú kanadskými občanmi, mať pobyt v provincii Québec ako 
osoby s trvalým pobytom v Kanade, pokiaľ nežiadajú 
o povolenie na predaj alebo podávanie alkoholu na podujatiach 
(reunion permit) alebo povolenie typu „Man and His World“ 
ako schválení zástupcovia vlády, krajiny, provincie alebo štátu. 

2. Spoločnosti alebo korporácie, ktoré nie sú kótované na 
kanadskej burze cenných papierov, môžu získať povolenie na 
predaj alkoholu, len ak sú všetci ich partneri, členovia 
predstavenstva alebo akcionári, ktorí vlastnia desať alebo viac 
percent akcií a majú plné hlasovacie práva, kanadskými 
občanmi alebo majú pobyt v provincii Québec ako osoby 
s trvalým pobytom v Kanade. 
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 3. V prípade určitých kategórií výrobkov umiestňujú výrobky na 
trh držitelia potravinárskej licencie vydanej úradom Régie des 
alcools, des courses et des jeux (RACJ). Predajne potravín 
musia nakupovať schválené alkoholické nápoje od 
autorizovaných distribútorov. 

4. Žiadatelia o povolenie na predaj alkoholických nápojov, ktorí 
nie sú kanadskými občanmi, musia preukázať, že najmenej 
jeden rok žijú v provincii Québec. Ak je žiadateľom 
spoločnosť alebo korporácia, ktorá nie je kótovaná na 
kanadskej burze cenných papierov, musí v prípade každého 
svojho partnera, člena predstavenstva a akcionára, ktorý vlastní 
desať alebo viac percent akcií a má plné hlasovacie práva a nie 
je kanadským občanom, preukázať, že najmenej jeden rok žije 
v provincii Québec. 

5. Osoba poverená spravovaním sídla držiteľa povolenia, ktorá 
schvaľuje predaj alebo podávanie alkoholických nápojov na 
konzumáciu na mieste, musí mať kanadské číslo sociálneho 
poistenia. 

6. Pokiaľ ide o povolenia na predaj alkoholu na podujatiach, ak sa 
majú tržby z podujatia použiť na účely neziskovej korporácie, 
ktorá nie je žiadateľom o povolenie, nezisková korporácia musí 
mať sídlo v provincii Québec. 
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Výhrada I-PT-157 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Elektrina 
Služby súvisiace s distribúciou energie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 171, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 
Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Provincia Québec (vrátane úradu Régie de l'énergie 

a spoločnosti Hydro-Québec) môže stanovovať, určovať 
a upravovať sadzby, tarify, ceny a ďalšie podmienky týkajúce 
sa výroby, nákupu, prepravy, prenosu, ponuky, distribúcie 
a predaja elektrickej energie. 

2. Bez toho, aby tým bol dotknutý všeobecný charakter 
uvedených ustanovení, môžu tieto opatrenia zahŕňať 
rozhodnutia podľa vlastného uváženia založené na rôznych 
faktoroch, stanovenie požiadaviek na plnenie alebo 
diskrimináciu v prospech občanov provincie Québec alebo 
subjektov, ktoré boli zriadené v súlade s právnymi predpismi 
Kanady alebo jej provincie alebo teritória a majú miesto 
podnikania alebo vykonávajú podstatnú podnikateľskú činnosť 
v provincii Québec. 
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Výhrada I-PT-158 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Elektrina 
Služby súvisiace s distribúciou energie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 171, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., 
c. E-23 
An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Spoločnosť Hydro-Québec, obecné elektrizačné sústavy 

a súkromné elektrizačné sústavy sú držiteľmi výhradných práv 
na distribúciu elektrickej energie. 

2. Vývoz elektrickej energie z provincie Québec je zakázaný. 
Gouvernement du Québec však smie pri stanovených 
podmienkach a v stanovených prípadoch na základe nariadenia 
schváliť zákazku na vývoz elektrickej energie z provincie 
Québec. 

3. Zákazky týkajúce sa vývozu elektrickej energie spoločnosťou 
Hydro-Québec vrátane prepravy podľa zmluvy o prepravných 
službách musia byť predložené vláde na schválenie v prípadoch 
stanovených vládou a vzťahujú sa na ne podmienky podľa 
ustanovení vlády. 
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Výhrada I-PT-159 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby v oblasti nehnuteľností týkajúce sa vlastnej alebo prenajatej 
nehnuteľnosti 
Služby v oblasti nehnuteľností na základe poplatku alebo zmluvy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 821, 822 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Québec 

Opatrenia: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Zákon o realitných makléroch (Real Estate Brokerage Act) stanovuje 
pre maklérov a agentúry požiadavky týkajúce sa pobytu. Na základe 
toho musí mať maklér sídlo v provincii Québec. Ak maklér 
vykonáva činnosť v mene agentúry, sídlom makléra je sídlo 
agentúry. Agentúra musí mať sídlo v provincii Québec. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na provinciu Saskatchewan 
 

Výhrada I-PT-160 

Odvetvie: Predaj, údržba a oprava motorových vozidiel a motocyklov 

Pododvetvie: Veľkoobchodné služby 
Maloobchodný predaj motorových vozidiel vrátane automobilov 
a ďalších cestných vozidiel 

Klasifikácia odvetvia: CPC 61111, 61112 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978, c. M-22 
The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 Reg. 1 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Žiadateľovi sa neudeľuje žiadna licencia obchodníka s motorovými 
vozidlami, ak žiadateľ o licenciu nemá v provincii miesto podnikania 
v súlade s podmienkami pre registráciu, z ktorého vykonáva svoju 
obchodnú činnosť alebo časť svojej obchodnej činnosti. 
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Výhrada I-PT-161 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby súvisiace s rybolovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 882 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994, c. F-16.1 
The Fisheries Regulations, c. F-16.1 Reg. 1 
Požiadavky oprávnenosti pre nadobúdateľov komerčnej licencie na 
rybolov, číslo politiky 3420.02 
Družstvá komerčného rybolovu, číslo politiky F & W 2003.2 
Usmernenia pre požiadavky oprávnenosti pre nadobúdateľov 
komerčnej licencie na rybolov sieťami 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Na získanie komerčnej licencie na rybolov má právo len obyvateľ 
provincie Saskatchewan. Licencie môžu byť obmedzené na 
obyvateľov regiónu miestnej rybolovnej oblasti. 
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Výhrada I-PT-162 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 861 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Legal Profession Act, 1990, S.S. 1990-91, c. L-10.1 
Pravidlá advokátskej komory provincie Saskatchewan 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Právo na členstvo v advokátskej komore provincie 

Saskatchewan ako študenti práva alebo právnici majú len 
občania Kanady alebo osoby s trvalým pobytom v Kanade. 
Právnickú činnosť v provincii Saskatchewan smú vykonávať 
len členovia advokátskej komory provincie Saskatchewan, 
ktorí sú držiteľmi platného osvedčenia o praxi. 

2. Osoba, ktorá aktívne vykonávala právnickú činnosť v inej 
jurisdikcii Kanady, smie byť po splnení určitých podmienok 
prijatá ako člen bez toho, aby splnila bežné požiadavky. 
Príležitostné členstvá sú k dispozícii len pre osoby, ktoré sú 
občanmi Kanady alebo osobami s trvalým pobytom v Kanade 
a ktoré sú kvalifikované na vykonávanie právnickej činnosti 
v inej jurisdikcii Kanady. 
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Výhrada I-PT-163 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 861 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978, c. N-8 
The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978, c. C-16 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Notárom pre provinciu Saskatchewan sa môže stať len 

kanadský občan s pobytom v provincii Saskatchewan. 
2. Komisárom splnomocneným prijímať prísažné vyhlásenie 

v provincii Saskatchewan a za túto provinciu sa môže stať len 
kanadský občan. 
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Výhrada I-PT-164 

Odvetvie: Cestovný ruch 

Pododvetvie: Iné – služby súvisiace s lovom 
Služby súvisiace s rybolovom 
Sprievodcovské agentúry 
Samostatný lov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 
The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 
The Outfitter and Guide Regulations, 2004, c. N-3.1 Reg. 3 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Osoba, ktorá sa chce stať držiteľom licencie pre poskytovateľa 
sprievodcovských služieb pri love a loveckého vybavenia, musí byť 
obyvateľom provincie Saskatchewan a mať sídlo v provincii 
Saskatchewan. 
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Výhrada I-PT-165 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby v oblasti nehnuteľností týkajúce sa vlastnej alebo prenajatej 
nehnuteľnosti 
Služby v oblasti nehnuteľností na základe poplatku alebo zmluvy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8210, 822 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Real Estate Act, S.S. 1995, c. R-1,3 
Politiky a interné predpisy Komisie pre nehnuteľnosti (Real Estate 
Commission) 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Maklér a osoba uvedená v osvedčení o registrácii ako maklér musí 
mať kanceláriu v provincii Saskatchewan a musí viesť zverenecké 
účty vo finančnej inštitúcii v provincii Saskatchewan na účel 
uloženia všetkých peňazí prijatých v súvislosti s obchodovaním 
s nehnuteľnosťami. 
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Výhrada I-PT-166 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby súvisiace s lovom 
Sprievodcovské agentúry 
Lov na vlastný účel 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 
The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Držiteľ licencie na predaj kožušín musí mať pobyt v provincii 

Saskatchewan. 
2. Pod osobou s pobytom v provincii Saskatchewan sa rozumie 

osoba s pobytom v Kanade a s hlavným pobytom v provincii 
Saskatchewan trvajúcim v čase podania žiadosti o vydanie 
licencie najmenej tri mesiace. 
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Výhrada I-PT-167 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Hazardné hry a stávkovanie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 96492 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997, c. A-18,011 
Politika dozorného úradu pre alkohol a hazardné hry (Liquor and 
Gaming Authority) provincie Saskatchewan 
The Slot Machine Act, R.S.S. 1978, c. S-50 
The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994, c. S-18,2 
The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84, c. I-12.01 

Opis: Investície 
V provincii Saskatchewan sa smú prevádzkovať len prístroje na 
hazardné hry vrátane terminálov na videolotériu, ktoré vlastní alebo 
prenajíma vláda provincie Saskatchewan. 
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Výhrada I-PT-168 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Preprava cestujúcich 
Medzimestská pravidelná autobusová preprava cestujúcich 
Nepravidelné motorové autobusy, prenajaté autobusy a zájazdové 
a vyhliadkové autobusy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 71213, 71222, 71223 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 
The Operating Authority Regulations, 1990, c. M-21.2 Reg. 1 
Zásady Úradu pre bezpečnosť na diaľniciach (Highway Safety 
Board) 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Od osôb prevádzkujúcich komerčné alebo obchodné vozidlá na 

účel nájomnej prepravy cestujúcich v rámci alebo mimo 
provincie sa vyžaduje osvedčenie od výkonného orgánu. 

2. Pri posudzovaní žiadosti o osvedčenie od výkonného orgánu 
alebo zmeny osvedčenia od výkonného orgánu smie úrad pre 
bezpečnosť na diaľniciach brať do úvahy to, či navrhovaný 
podnik prispeje k zlepšeniu verejných služieb. 

3. Zlepšenie verejných služieb možno posúdiť prostredníctvom 
preskúmania verejnej prospešnosti a potrebnosti, ktoré zahŕňa: 
a) preskúmanie primeranosti aktuálnej úrovne služby; 
b) trhové podmienky, ktoré vytvárajú potrebu rozšírenia 

služieb; 
c) vplyv nových účastníkov na pohodlie verejnosti vrátane 

kontinuity a kvality služieb a 
d) spôsobilosť, ochotu a schopnosť žiadateľa riadne 

poskytovať službu. 
 
  



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 238 

Výhrada I-PT-169 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978, c. B-10 
Súkromné právne úkony zákonodarcov provincie Saskatchewan 
ustanovujúce orgány spoločnosti 
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Opis: Investície 
1. Najmenej 25 percent členov predstavenstva spoločnosti musí 

mať pobyt na území Kanady (napríklad kanadský občan alebo 
osoba s trvalým pobytom), ak má však korporácia menej ako 
štyroch členov predstavenstva, aspoň jeden člen musí mať 
pobyt v Kanade. 

2. Ak žiadny z členov predstavenstva spoločnosti nemá pobyt 
v provincii Saskatchewan, spoločnosť vymenuje splnomocnenú 
osobu, aby splnila predpisy zákona, akoby spoločnosť bola 
mimoprovinciálnou spoločnosťou. 

3. Členovia predstavenstva spoločnosti smú zo svojich radov 
menovať výkonného riaditeľa, ktorý má pobyt v Kanade, alebo 
výbor riaditeľov a delegovať na takéhoto výkonného riaditeľa 
alebo na výbor všetky právomoci členov predstavenstva. 

4. Ak členovia predstavenstva spoločnosti vymenujú výbor 
riaditeľov, najmenej 25 percent členov výboru musí mať pobyt 
v Kanade. 

5. Na prevod a vlastníctvo akcií v podnikoch možno uložiť 
obmedzenia. Cieľom je umožniť spoločnostiam splniť 
kanadské požiadavky na vlastníctvo v súlade s určitými 
federálnymi a provinčnými zákonmi v odvetviach, v ktorých sa 
vyžaduje vlastníctvo ako podmienka prevádzkovania alebo 
získania licencie, povolenia, grantov, platieb alebo iných 
výhod. V záujme zachovania určitej úrovne kanadského 
vlastníctva môže spoločnosť predávať podiely akcionárov bez 
súhlasu týchto akcionárov a nakupovať vlastné akcie na 
voľnom trhu. 
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Výhrada I-PT-170 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998, c. C-37,3 
Súkromné právne úkony zákonodarcov provincie Saskatchewan 
ustanovujúce orgány spoločnosti 
Činnosť a zásady registra družstiev 

Opis: Investície 
1. Družstvo musí mať registrované sídlo v provincii 

Saskatchewan. 
2. Členstvo môže byť obmedzené pre kanadských občanov 

s pobytom v provincii Saskatchewan. 
3. Družstvo musí mať najmenej päť členov predstavenstva 

a väčšina členov predstavenstva musí mať pobyt v Kanade. 
Členovia predstavenstva sú menovaní spomedzi členov 
družstva. 

4. Register môže obmedziť podnikateľské činnosti, do ktorých sa 
smie družstvo v provincii zapájať. 
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Výhrada I-PT-171 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995, c. N-4,2 
Súkromné právne úkony zákonodarcov provincie Saskatchewan 
ustanovujúce orgány spoločnosti 

Opis: Investície 
1. Najmenej jeden člen predstavenstva musí mať pobyt 

v provincii Saskatchewan. 
2. Najmenej 25 percent členov predstavenstva musí mať pobyt na 

území Kanady (napríklad kanadský občan), ak má však 
spoločnosť menej ako štyroch členov predstavenstva, aspoň 
jeden člen musí mať pobyt v Kanade. 

3. Členovia predstavenstva charitatívnej spoločnosti nesmú 
vykonávať obchodnú činnosť na zasadnutí členov 
predstavenstva, ak nemá väčšina prítomných členov 
predstavenstva pobyt v Kanade. 

4. Členovia predstavenstva spoločnosti smú zo svojich radov 
menovať výkonného riaditeľa, ktorý má pobyt v Kanade, alebo 
výbor riaditeľov a delegovať na výkonného riaditeľa alebo 
výbor všetky právomoci členov predstavenstva. Ak členovia 
predstavenstva vymenujú výbor riaditeľov, väčšina členov 
výboru musí mať pobyt v Kanade. 
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Výhrada I-PT-172 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986, 
c. L-0,2 
The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 
R.R.S. c. L-0.2 Reg 1 

Opis: Investície 
1. Od spoločnosti rizikového kapitálu odborov sa vyžadujú 

investície výnosov z emisie akcií najmä do kapitálových 
cenných papierov oprávnených podnikov. Na získanie 
oprávnenia nesmie podnik zamestnávať viac ako 
500 zamestnancov v provincii a musí platiť najmenej 
25 percent platov a miezd obyvateľom provincie 
Saskatchewan. 

2. Daňové úvery sú obmedzené na osoby, ktoré sú povinné platiť 
provinčnú a federálnu daň z príjmu stanovenú v provincii 
Saskatchewan. 
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Výhrada I-PT-173 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej správy: Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Opis: Investície 
Všetci členovia predstavenstva navrhovanej spoločnosti 
s komunitnými dlhopismi musia mať pobyt v provincii 
Saskatchewan. 
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Výhrada I-PT-174 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárska pôda 
Poľnohospodárske produkty 
Živé zvieratá a produkty živočíšneho pôvodu 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 02, 531 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, c. S-17.1 
Politika prenájmu korunných pozemkov (Crown Land Lease Policy) 
(93-10-01) 
Politika spoločných pasienkov (Community Pasture Policy) 
(93-12-01) 

Opis: Investície 
1. Len pre osoby s pobytom v Kanade a zaregistrované 

poľnohospodárske spoločnosti neplatia žiadne obmedzenia 
majetkovej účasti na poľnohospodárskej pôde, ktorú môžu 
vlastniť, priamo alebo nepriamo spravovať alebo s ňou inak 
nakladať. 

2. „Osoba s pobytom“ označuje jednotlivca, ktorý: 
a) sa zdržiava v Kanade aspoň 183 dní v roku alebo 
b) je kanadským občanom. 

3. Osoby, ktoré nie sú kanadskými občanmi, a spoločnosti. ktoré 
sa nezaoberajú poľnohospodárstvom, nesmú vlastniť ani získať 
majetkovú účasť na pôde s celkovou rozlohou väčšou ako 
desať akrov a platia pre nich obmedzené podmienky, za 
ktorých smú majetkovú účasť na poľnohospodárskej pôde 
vlastniť, priamo alebo nepriamo spravovať alebo s ňou inak 
nakladať v provincii Saskatchewan. 

4. Osoby, ktoré nemajú pobyt v Kanade, nesmú nadobudnúť 
podiel na pôde účasťou v komanditných spoločnostiach. 

5. Chovatelia dobytka musia byť kanadskými občanmi alebo mať 
trvalý pobyt v Kanade a aktívne prevádzkovať alebo riadiť 
poľnohospodársky podnik a spravovať pôdu v provincii 
Saskatchewan s cieľom prenajímať pasienky. 
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Výhrada I-PT-175 

Odvetvie: Poľnohospodárstvo 

Pododvetvie: Poľnohospodárstvo, baníctvo a výroba 
Služby súvisiace s poľnohospodárstvom 
Výrobné a distribučné služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (iné ako prenájom 
poľnohospodárskych zariadení s obsluhou) 

Typ výhrady: Prístup na trh 

Úroveň verejnej 
správy: 

Provinčná – Saskatchewan 

Opatrenia: The Agri-Food Act, S.S. 2004, c. A-15,21 
The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985, c. N-3, 
Reg. 1 
The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006, c. A-15.21, 
Reg. 2 
The Milk Marketing Plan Regulations, 2010, c. A-15.21, Reg. 12 
The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978, S.R. 387/78 
The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975, 
S.R. 275/75 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Výrobcovia musia mať licenciu na výrobu alebo umiestňovanie na 
trh: násadových vajec brojlerových kurčiat, kurčiat, spotrebných 
vajec, mlieka a moriek. Komodity súvisiace s jednotlivými typmi 
kvót môžu vlastniť a vyrábať len licencovaní výrobcovia. Výrobky 
vyrobené v rámci tejto kvóty musia byť vyrobené v provincii 
Saskatchewan. 
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Výhrady, ktoré sa vzťahujú na teritórium Yukon 
 

Výhrada I-PT-176 

Odvetvie: Všetky odvetvia 

Pododvetvie:  

Klasifikácia odvetvia:  

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Income Tax Act, R.S.Y. 2002, c. 118 

Opis: Investície 
1. Podľa Zákona o dani z príjmu v teritóriu Yukon (Yukon Income 

Tax Act) dostanú osoby s pobytom v teritóriu Yukon, ktoré 
investujú do oprávnených obchodných spoločností, ponuku na 
daňový dobropis na investície pre malé podniky teritória 
Yukon (Small Business Investment Tax Credit) vo výške 
25 percent sumy zakúpenej akcie. Teritórium Yukon prideľuje 
ročne 1 milión CAD, ktorý sa rozdelí podľa zásady „kto prv 
príde, ten prv berie“. 

2. Oprávnené malé podniky musia spĺňať určité kritériá, a to mať 
stále sídlo v teritóriu Yukon, mať najmenej 50 percent aktív 
v teritóriu Yukon a platiť najmenej 50 percent platov v teritóriu 
Yukon. 
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Výhrada I-PT-177 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Právne služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 861 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002, c. 134 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Nasledujúce osoby majú dostatočnú kvalifikáciu na to, aby sa 
uchádzali o prijatie do advokátskej komory teritória Yukon 
a o členstvo potrebné na výkon povolania v oblasti domáceho práva: 
a) osoba, ktorá bola náležite pozvaná do advokátskej komory 

provincie alebo bola prijatá na vykonávanie činnosti právneho 
zástupcu, advokáta, obhajcu alebo právneho poradcu 
v provincii; alebo 

b) osoba, ktorá v súlade s ustanoveniami príslušných právnych 
predpisov ako študent práva absolvovala v teritóriu Yukon 12-
mesačnú prax schválenú výkonným orgánom. 
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Výhrada I-PT-178 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Notárske služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 861 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Notaries Act, R.S.Y. 2002, c. 158 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Každá osoba, ktorá chce byť zapísaná ako notár, musí byť občanom 
Kanady alebo osobou, ktorá má trvalý pobyt v Kanade. 
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Výhrada I-PT-179 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Služby v oblasti nehnuteľností týkajúce sa vlastnej alebo prenajatej 
nehnuteľnosti 
Služby v oblasti nehnuteľností na základe poplatku alebo zmluvy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 821, 822 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002, c. 188 
Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14, and 1990/136 

Opis: Cezhraničný obchod so službami 
Žiadatelia o funkciu realitného sprostredkovateľa musia: 
a) mať najmenej tri mesiace bezprostredne pred dátumom podania 

žiadosti pobyt v teritóriu Yukon a 
b) mať najmenej jeden rok pred podaním žiadosti licenciu 

predajcu v teritóriu Yukon. 
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Výhrada I-PT-180 

Odvetvie: Služby cestovných kancelárií, cestovných dopravcov a služby 
turistických sprievodcov 

Pododvetvie: Sprievodcovské služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 7472 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 228 
General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Pre oblasť národného parku Glacier Bay National Park and 

Preserve je k dispozícii obmedzený počet licencií. Licencie 
pridelené teritóriu Yukon sa rozdeľujú prioritne osobám 
s pobytom v teritóriu Yukon. 

2. Na základe uvedených opatrení smie vláda teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa cestovného 
ruchu v prírodných rezerváciách. Okrem iného to môže zahŕňať 
prijatie opatrení s cieľom: 
a) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
b) obmedziť prístup na trh a 
c) zvýhodňovať Kanaďanov a kanadských poskytovateľov 

služieb. 
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Výhrada I-PT-181 

Odvetvie: Cestovný ruch 

Pododvetvie: Služby týkajúce sa poľovníctva, odchytu zveri, poskytovania 
sprievodcovských služieb pri love a loveckého vybavenia 
a sprievodcov cestovného ruchu 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8813, 7472, 96419 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulation, O.I.C. 1982/283 
Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002, c. 165 
Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Žiadatelia o povolenie na poskytovanie sprievodcovských 

služieb pri love a loveckého vybavenia, povolenie na odchyt 
zveri a licenciu pre cestovný ruch v prírodných rezerváciách 
musia byť kanadskými občanmi alebo mať trvalý pobyt 
a obvykle sa zdržiavať na území Kanady. Poskytovatelia 
sprievodcovských služieb pri love a loveckého vybavenia sa 
musia zdržiavať v teritóriu Yukon v čase, keď osoby lovia na 
základe ich povolenia na vykonávanie činnosti. 

2. Osvedčenie o poskytovaní sprievodcovských služieb pri love 
a loveckého vybavenia je povolenie s platnosťou na jeden rok, 
ktoré držiteľovi povoľuje vykonávať činnosť poskytovateľa 
sprievodcovských služieb pri love a loveckého vybavenia na 
základe konkrétneho povolenia na poskytovanie takýchto 
služieb. Osvedčenie o poskytovaní sprievodcovských služieb 
pri love a loveckého vybavenia sa vydáva osobe, ktorá je 
držiteľom povolenia, alebo, ak sa to vyžaduje, oprávnenej 
spoločnosti menovanej poskytovateľom sprievodcovských 
služieb pri love a loveckého vybavenia. Spoločnosť môže 
potom poľovníkom ponúkať možnosť poskytovania 
sprievodcovských služieb. Licencie pomocného lovca do pascí 
a povolenia na odchyt zveri sa vydávajú len osobám s pobytom 
v teritóriu Yukon. 

3. Na základe uvedených opatrení smie vláda teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne schválenia týkajúce sa cestovného 
ruchu vrátane služieb týkajúcich sa poľovníctva, chytania do 
pascí, organizovania poľovačiek a sprievodcov cestovného 
ruchu. Okrem iného to môže zahŕňať prijatie opatrení s cieľom: 
a) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
b) obmedziť prístup na trh a 
c) zvýhodňovať Kanaďanov a kanadských poskytovateľov 

služieb. 
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Výhrada I-PT-182 

Odvetvie: Služby týkajúce sa poľnohospodárstva, poľovníctva a lesníctva 

Pododvetvie: Surové kože, kožky a kožušiny 
Služby súvisiace s chovom hospodárskych zvierat 
Služby súvisiace s lovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 0297, 8812, 8813 

Typ výhrady: Prístup na trh 
Národné zaobchádzanie 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 
Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Na to, aby mohla osoba prevádzkovať kožušinovú farmu 

v teritóriu Yukon, sa vyžaduje licencia. Na získanie licencie sú 
oprávnené len osoby s pobytom v teritóriu Yukon. V súlade so 
zákonom o voľne žijúcich zvieratách (Wildlife Act) sa 
podmienka pobytu posudzuje na základe pobytu v teritóriu 
Yukon počas jedného roka. 

2. Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória 
Yukon regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa 
prevádzkovania fariem vrátane surových koží, kožiek 
a kožušín, služieb súvisiacich s chovom hospodárskych zvierat 
a služieb súvisiacich s lovom. Okrem iného to môže zahŕňať 
prijatie opatrení s cieľom: 
a) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
b) obmedziť prístup na trh a 
c) zvýhodňovať Kanaďanov a kanadských poskytovateľov 

služieb. 
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Výhrada I-PT-183 

Odvetvie: Pôda 

Pododvetvie: Poľnohospodárska pôda, lesná a iná zalesnená pôda 

Klasifikácia odvetvia: CPC 531, 8811 (okrem prenájmu techniky s obsluhou), 8812 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Poľnohospodárska politika teritória Yukon 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Firemní žiadatelia o využívanie poľnohospodárskej pôdy musia 

byť zaregistrovaní v Kanade alebo v teritóriu Yukon a väčšina 
ich akcionárov musia byť kanadskí občania alebo osoby 
s trvalým pobytom, ktorí žijú v teritóriu Yukon nepretržite 
jeden rok. 

2. Aby bol spolok oprávnený na využívanie poľnohospodárskej 
pôdy, musí byť zaregistrovaný v teritóriu Yukon, pričom jeho 
predstavitelia musia byť kanadskí občania alebo osoby 
s trvalým pobytom, ktorí žijú v teritóriu Yukon nepretržite 
jeden rok. 

3. Väčšina členov poľnohospodárskeho združenia alebo družstva 
ako žiadateľa musia byť osoby s pobytom v teritóriu Yukon. 

4. Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória 
Yukon regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa 
poľnohospodárstva vrátane poľnohospodárskej pôdy, lesov 
a iných lesných plôch. Okrem iného to môže zahŕňať prijatie 
opatrení s cieľom: 
a) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
b) uložiť požiadavky na plnenie; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských 

poskytovateľov služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu 

vrcholového manažmentu a predstavenstiev. 
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Výhrada I-PT-184 

Odvetvie: Pôda 

Pododvetvie: Poľnohospodárska pôda, lesná a iná zalesnená pôda 

Klasifikácia odvetvia: CPC 8811 (okrem prenájmu poľnohospodárskej techniky 
s obsluhou), 8812, 531 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Land Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 
Politika teritória Yukon týkajúca sa pasienkov 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Aby bolo možné uchádzať sa o uzatvorenie dohody 

o využívaní pasienkov: 
a) individuálni žiadatelia musia byť kanadskí občania alebo 

mať postavenie osôb s trvalým pobytom a mať pobyt 
v teritóriu Yukon počas jedného roka pred podaním 
žiadosti; 

b) v prípade firemných žiadateľov musí byť väčšina akcií vo 
vlastníctve osôb s pobytom v teritóriu Yukon alebo 

c) väčšina členov poľnohospodárskeho združenia alebo 
družstva ako žiadateľa musia byť osoby s pobytom 
v teritóriu Yukon. 

2. Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória 
Yukon regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa 
poľnohospodárstva vrátane služieb súvisiacich 
s poľnohospodárstvom, služieb súvisiacich s chovom 
hospodárskych zvierat, poľnohospodárskej pôdy, lesov a iných 
lesných plôch, ako aj prenájmu a povolení týkajúcich sa 
pozemkov štátu. Okrem iného to môže zahŕňať prijatie opatrení 
s cieľom: 
a) uložiť požiadavky na plnenie; 
b) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských 

poskytovateľov služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu 

vrcholového manažmentu a predstavenstva. 
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Výhrada I-PT-185 

Odvetvie: Produkty poľnohospodárstva, lesníctva a rybolovu 

Pododvetvie: Výroba, transformácia a preprava poľnohospodárskych produktov 
Potraviny a morské produkty 
Služby súvisiace s rybolovom 
Služby súvisiace s poľnohospodárstvom, lesným hospodárstvom 
a lovom 

Klasifikácia odvetvia: CPC 01, 02, 04, 531, 881 (okrem prenájmu poľnohospodárskej 
techniky s obsluhou a 8814), 882 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002, c. 3 
Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 
Poľnohospodárska politika teritória Yukon 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa poľnohospodárstva 
vrátane produkcie, marketingu, transformácie a prepravy 
poľnohospodárskych produktov, potravín a morských produktov 
a služieb súvisiacich s rybolovom. Okrem iného to môže zahŕňať 
prijatie opatrení s cieľom: 
a) uložiť požiadavky na plnenie; 
b) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských poskytovateľov 

služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu vrcholového 

manažmentu a predstavenstva. 
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Výhrada I-PT-186 

Odvetvie: Produkty poľnohospodárstva, lesníctva a rybolovu 

Pododvetvie: Poľnohospodárska, lesná a iná zalesnená pôda 
Produkty lesného hospodárstva a ťažby dreva 

Klasifikácia odvetvia: CPC 03, 531 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Forest Resources Act, S.Y. 2008, c. 15 
Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa lesného 
hospodárstva vrátane poľnohospodárskej pôdy, lesov a iných lesných 
plôch a produktov lesného hospodárstva a ťažby dreva. Okrem iného 
to môže zahŕňať prijatie opatrení s cieľom: 
a) uložiť požiadavky na plnenie; 
b) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských poskytovateľov 

služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu vrcholového 

manažmentu a predstavenstva. 
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Výhrada I-PT-187 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Elektrická energia 
Služby súvisiace s distribúciou energie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 171, 713, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Waters Act, S.Y. 2003, c. 19 
Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 
Environment Act, R.S.Y. 2002, c. 76 
Quartz Mining Act, S.Y. 2003, c. 14 
Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 
Security Regulation, O.I.C. 2007/77 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Yukon si vyhradzuje právo stanoviť alebo upraviť sadzby za 

elektrickú energiu. 
2. Na prevádzkové účely môže teritórium Yukon sprístupniť 

spoločnosti Yukon Development Corporation (alebo 
ktorejkoľvek dcérskej alebo nástupníckej spoločnosti) 
ktorékoľvek zariadenie alebo ktorýkoľvek vodný energetický 
zdroj vo vlastníctve alebo pod kontrolou teritória Yukon. 

3. Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória 
Yukon regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa 
energií vrátane elektrickej energie a služieb súvisiacich 
s distribúciou energie. Okrem iného to môže zahŕňať prijatie 
opatrení s cieľom: 
a) uložiť požiadavky na plnenie; 
b) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských 

poskytovateľov služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu 

vrcholového manažmentu a predstavenstva. 
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Výhrada I-PT-188 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Výroba, prenos a distribúcia elektriny 
Plyn, para a teplá voda 
Služby súvisiace s distribúciou energie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 171, 713, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002, c. 45 
Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002, c. 236 
Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 
Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003, c. 7 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa energií vrátane 
výroby, prenosu a distribúcie elektriny, plynu, pary a teplej vody 
a služieb súvisiacich s distribúciou energie. Okrem iného to môže 
zahŕňať prijatie opatrení s cieľom: 
a) uložiť požiadavky na plnenie; 
b) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských poskytovateľov 

služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu vrcholového 

manažmentu a predstavenstva. 
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Výhrada I-PT-189 

Odvetvie: Doprava 

Pododvetvie: Potrubná doprava 
Preprava palív 
Preprava ostatného tovaru 
Služby súvisiace s distribúciou energie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 17, 713, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo  

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulations 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
1. Splnomocnenec v rámci výkonnej rady môže označiť 

akýkoľvek „energetický projekt“ (podľa definície zahŕňajúci 
akýkoľvek ropovod alebo plynovod) za „regulovaný projekt“ 
a umožňuje ministrovi stanoviť podmienky v súvislosti 
s daným projektom. Splnomocnenec v rámci výkonnej rady 
môže dávať pokyny Rade teritória Yukon pre verejné služby 
(Yukon Utilities Board) okrem iného v súvislosti so sadzbami 
za verejné služby a prevádzkovaním verejných služieb. 

2. Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória 
Yukon regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa 
prepravy vrátane potrubnej prepravy, prepravy palív a prepravy 
iného tovaru, ako aj služieb súvisiacich s distribúciou energie. 
Okrem iného to môže zahŕňať prijatie opatrení s cieľom: 
a) uložiť požiadavky na plnenie; 
b) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských 

poskytovateľov služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu 

vrcholového manažmentu a predstavenstva. 
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Výhrada I-PT-190 

Odvetvie: Energetika 

Pododvetvie: Ropa a plyn 
Služby súvisiace s distribúciou energie 
Ropa a zemný plyn 
Služby potrubnej prepravy 

Klasifikácia odvetvia: CPC 120, 713, 887 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo  

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulation 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa energií vrátane ropy 
a plynu, služieb súvisiacich s distribúciou energie, ropou a plynom 
a služieb potrubnej prepravy. Okrem iného to môže zahŕňať prijatie 
opatrení s cieľom: 
a) uložiť požiadavky na plnenie; 
b) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských poskytovateľov 

služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu vrcholového 

manažmentu a predstavenstva. 
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Výhrada I-PT-191 

Odvetvie: Alkoholické nápoje 

Pododvetvie: Služby obchodných zástupcov 
Veľkoobchodné služby 
Maloobchodné služby (alkohol, víno a pivo, obchody s alkoholom, 
vínom a pivom) 
Výroba a preprava alkoholických nápojov 

Klasifikácia odvetvia: CPC 24 (okrem 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (okrem 71231, 
71232, 71233, 71234), 8841 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Liquor Act, R.S.Y. 2002, c. 140 
Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 
Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, 
O.I.C. 2012/96 
Yukon Act, S.C. 2002, c. 7 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce alkoholických 
nápojov vrátane veľkoobchodných služieb, potravinárskych 
maloobchodných služieb, obchodov s alkoholom, vínom a pivom, 
alkoholu, vína a piva, služieb obchodných zástupcov, produkcie, 
výroby a prepravy alkoholických nápojov a maloobchodných 
služieb. Okrem iného to môže zahŕňať prijatie opatrení s cieľom: 
a) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
b) uprednostniť kanadské osoby a kanadských poskytovateľov 

služieb a 
c) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu vrcholového 

manažmentu a predstavenstva. 
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Výhrada I-PT-192 

Odvetvie: Rekreačné, kultúrne a športové služby 

Pododvetvie: Hazardné hry a stávkovanie 

Klasifikácia odvetvia: CPC 96492 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002, c. 179 
Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 143 
Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 
Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 
Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 
of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 
Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa hazardných hier 
a stávkovania vrátane regulovania služieb, poskytovateľov služieb, 
výroby, dodávateľov materiálov, činností a opráv týkajúcich sa 
lotérií, zábavných automatov, terminálov na videolotériu, hazardných 
hier, pretekov, stávkových zariadení, binga, kasín a propagačných 
súťaží, ako aj vykonávať takéto činnosti okrem iného vrátane 
územných monopolov. Okrem iného to môže zahŕňať prijatie 
opatrení s cieľom: 
a) uložiť požiadavky na plnenie; 
b) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských poskytovateľov 

služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu vrcholového 

manažmentu a predstavenstva. 
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Výhrada I-PT-193 

Odvetvie: Služby pre podniky 

Pododvetvie: Veterinárne služby pre domáce zvieratá 
Ostatné veterinárne služby 

Klasifikácia odvetvia: CPC 932 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie  

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002, c. 6 
Animal Health Act, R.S.Y. 2002, c. 5 
Occupational Training Act, R.S.Y. 2002, c. 160 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa veterinárnych 
služieb pre domáce zvieratá a iných veterinárnych služieb. Okrem 
iného to môže zahŕňať prijatie opatrení s cieľom: 
a) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; a 
b) zvýhodňovať Kanaďanov a kanadských poskytovateľov 

služieb. 
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Výhrada I-PT-194 

Odvetvie: Služby v oblasti výskumu a vývoja 

Pododvetvie: Služby výskumu a experimentálneho vývoja v oblasti prírodných 
a technických vied 
Služby výskumu a experimentálneho vývoja v oblasti sociálnych 
a humanitných vied 
Služby interdisciplinárneho výskumu a experimentálneho vývoja 

Klasifikácia odvetvia: CPC 851, 852 (len lingvistika a jazyky), 853 

Typ výhrady: Národné zaobchádzanie 
Požiadavky na plnenie 
Vrcholový manažment a predstavenstvo 

Úroveň verejnej 
správy: 

Teritoriálna – Yukon 

Opatrenia: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002, c. 200 
Historic Resources Act, R.S.Y. 2002, c. 109 
Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 
Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Languages Act, R.S.Y. 2002, c. 133 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 



 

 
EU/CA/R/Príloha I/sk 271 

Opis: Investície a cezhraničný obchod so službami 
Vyššie uvedené opatrenia umožňujú verejnej správe teritória Yukon 
regulovať a vydávať rôzne povolenia týkajúce sa služieb výskumu 
a vývoja v oblasti prírodných a technických vied, sociálnych 
a humanitných vied a služieb interdisciplinárneho výskumu 
a experimentálneho vývoja. Okrem iného to môže zahŕňať prijatie 
opatrení s cieľom: 
a) uložiť požiadavky na plnenie; 
b) obmedziť vlastníctvo na základe štátnej príslušnosti alebo 

miesta pobytu; 
c) uprednostniť kanadské osoby a kanadských poskytovateľov 

služieb a 
d) zohľadniť štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu vrcholového 

manažmentu a predstavenstva. 
 
 


